




l L-MALTI 
QARI LI TOĦROĠ ĠUN.JU 

L-AKKADEMJA TAL-MAL T l 1967 

SPIRTU EKUMENIKU 
M.eta l-Qdusija Tiegħu l-Papa Ġwanni XXIII fl-1962 sejjaħ 

l-I nsara kollha għall-Konċi~ ·u Ekumeniku u ta bidu għal dik il-laqgha 
tal-Mexxejja tal-Knisja, hu wettaq ġrajja li :tegħlet id-dehen u qanq:et 
il-qlub tan-nies tad-dinja kollha. D:n il-ġrajja kienet waħda mill-aktar 
li ke:lhom effett fuq l-umanita għax tolqot il-popli kollha, Kattoliċi 
u mhumiea~, tnisse! fzhmn. ġibda bierc jersqu lejn xulxin u jifhmu aktar 
lil xulxin. 

L-iskop ewlieni tal-Konċilju k:en il-għaqda ta' dawk kol!ha li 
jimxu wara Kristu u jixtiequ jseddqu bit-tagħ!im Tiegħu. Il-Konċitju 
ma ltaqax biex aħna l-Katto!iċi nrrandru ma' l-erbat irjieh tad-dinja 
kemm ahna nies sezvwa, li ma hawna: ahjar minna, li ħadd ma 
jegħlibna għat-tjubija u għ~:Z-qdusija u li gtzalhekk l-oħrajn għandhom 
jagħmZu bħalna zt joqoghdu glialli ngħidulhom aħna. 

Mhux din kienet il-fehma tal-Papa Ġwanni u tal-Papa Pawlu li 
laħaq warajh. Dawn iż-żewġ Kapijiet tal-Knisja tagħna mhur:e darba 
jew tnejn qalu li l-ħsieb tal-Konċilju kien li jressaq le 'n mulxin ir­
Reliġjonijzet Insara u jlaqqgħuhom ħalli j:tlwJmu flimkien u jaqbdz~ 
dr"alogu li fih kulħadd ifisser il-fehma, irr-mezvqa u r-rieda tiegħu. 
Dawn id-djalogi ma l<enux bi skop li kulħadd ihaJqaq it-tagħlim tal­
Fidi tiegħu, imma bi skop li wieħed "intebah u jara t-tajjeb li hemm 
fil-Fidi ta' ħaddz:eħor, gtwm f' ku 7l Reliġjon ghandu wieħed isib a;i 

tzaġa tajba u ta' fejda għalkemm is-sewwa hu fir-Reliġ ·on Kattolika. 
Din .kienet xejra ġdida, xejm ta' ħbibe;•:ja, ta' moghdrija, ta' 

tmiena; tliet sentiment! li jressqu l-bnedmin lejn xulmin u jnisslu paċi 
u ftehim. F' dan il-Kondju nfetħet folja ġdida fl-istorja tal-Knisja, 
fol'a bajda u safja b!em fiha tinkiteb l-ahbar imqaddsa li a7and;·u wara 
studju profond, il-Kapijiet tal-Knisja mnebbhin mill-Ispirtu s-Santu. 

Dik l-ahbar ġriet minn ġens għal ietw', issemmiet fil-Parlamer.ti, 
daħ~et ftd-djar, messet il-qlub, xegħlet l-imħuħ u nisslet xewqa għal 
ftehim u tama fiż-żmien li ,ġej; imma fuq lwlloa~ ġiegħlet !in-nies tad­
dinja jaħsbu u jikkontemplaw fuq i?-ħajja spiritwali u ma ħat:lithomx 
medhijin biss fuq il-ħa,.ja materjali. 

Hekk tnissel l-ispirtu ekumeniku fost il-ġeneru uman; u l-għaqda 
tal-kne.fes ġibdet mag:ħha xewqa ghal rabta fost il-ġnus. Dawn il­
qawmiet spiritwali u materjali nħassu mhux biss fost il-ġnus, iżda wkoll 
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fost kul! wieħed jezv waħda li huma g ħa f ·enin mit-twegtzir tal-ħajja 

tal-lum, li xt:bgħu mill-qerq, mill-għira u mill-qilla li qegħdin jaħkmu 
fuq l-imġiba tal-kotra, u għalhekk dawn in-nies ħassew li għandhom 
jinqdew b' din it-tqanqila meraviljuża biex jagħtu lill-ħaija xejra ġdida 
u lid-din.=a sura ħanina. 

Me2~ dan hu l-ħin li jistedinna biex infarfru l-bruda minn fuqna, 
u dan hu l-waqt li fih għandna mmiddu idejna lejtt a:u!xin b'sinjal ta' 
ħbibeYija; imma gtzandna nagħmlu hekk mhux biss ma' dawk li huma 
magħna u jaħsbu bħa:na, iżda wkol! ma' dawk li huma mifrudin 
minna u l-ħaġa ma jifhmuhiex bħalna. 

Din ix-xejra ta' paċi u fiduċ ·a tgħodd għal kull ġens ta' popltt 
u gha: hull hlassi ta' nies, tgħodd ghalina tal-Akkademja ~~ għall­
gha 7diet u xirkiet oħra. S'issa b' xorti hażina, ħafna ma fehmun5ex zt 
gtza,·dna mnejn atzna anqas gharafna x' hien sewwa l-hsieb taghhom; 
huma ghaadh:Jm it-tajjeb taghhom bħalma ahna ghandna t-tajjeb 
tagħna u din it-tjub,\ ·a tat-tnejn imiss ha sservi ta' kalamita biex 
t:ġb:"dna lejn xulxin. Mela nhallu t-tgemgim, nieqfu mit-tmaqdir, 
nagħarfz. lilna nfusna, nemmnu fil-ġid u s-sezvwa li għalihom qegħdin 
inħabirku aħ:za u l-oħ;·ajn bħalna, zt hekh nizcxierku flimkien u nimxu 
'l qzddiem b:"l-qawwa u bil-għaqal, lejn l-ideal komuni; ir-riżq u l-barka 
ta' Malta u l-ilsien tagħha. 

"BEL ESPRIT" 
Ta' ĠUżEI' GALEA 

Mhux għa.lxe~'ll m·d-din:a kollha 
L-<iserm <ti.egħek. hu miqjum 
IIe11a għall-qhrb, faraġ ghar-ruħ 
Kif kont dejjtem, int i!Itum. 

Bl-orJ!a ġm1.el imżejj·en wi.ċċek 
Ta' ,J;wien s1bieħ jilma· bid-dija; 
Qisu ġilju kollu bjn1da, 
Qisu wa·rda ħamranija. 

Nar ta' seher jien nistħajlek 
Lii tal-qerq il..Jkreslħa jbieg1J.ed 
U l-imħabba :nis1sel f'g;ħajrek. 

Rawk in-nr:es :minn kuUimik·=en, 
Hemm fil-gholi f(n int qiegħed 
Tmexxi u tħal'es rmit-teUien. 



Fil-10 ta·x-xahar ta' April li 
għadda wa•slilti.lna l~aħ1ba.r ikertha 
u ta' s•wied il-qatb li l-ħa,bi1b 

tagħna LAURE1NT ROPA, li 
miegħu 1ke~.lna rabta· għa•ż:ża 
bhala bniedem Li għamel ġieħ 
lciJ Ar•t Tweliidu u l-Ilsien Malti 
bil-'ki.tba tie.għu, miet fid-29 ta' 
Marzu fid-dar tiegħu Place 
(SartiJ::te), Franza, fi'l-ghomor ta' 
76 sena wa<ra- marda kiefra li 
kien ilu jibati biha minn xi tliet 
s1nin b'mod li, ma' tul iż-żmien 
ko.Uu, glle'llet mewtitJ,u i-ħeġġa 
ta' moħ1ħu u waqqfitu m'E­
ħ:dma 1-e:tte.rarja tieghu. 

Ropa fi tfulitu s:tudja fi-Ecole 
N orm.ale ta' Kostantina (fl-Al­
ġerija) swkemm heda jg1i1allt~·m 
fi-IE1kejjel tal-Gvern Franċ•Jż. 
Serva ta' Fizzja.l fir-riġmen t 
taż-Żwavi żmien i!-Gwerra 1-
Kibira tal-19H-1918, u kien 
ferut. Wara l-Gwerra, għex fi 
Franz.a fe:n laħa·q Direttur ta:' 
1-isikola Puihbliika tad-Distrett 
ta' SiJ.le-le-Gui1!laUJme (Sartthe). 

!L-MEWT TA' 
LAURENT ROPA 

Lil Rnpa, li ki.en ilu marbut mal-Ghaqda minn xi 33 s·ena 'l hawn 
b'rahta ta' ħbiberija· ik'lllt.urali tal-Ls."e.n Ma~1b:, a'Jl'll·a •konna s:i•r•na naf·u.h 
l-ewwel da.rba bħala kittieb ta' !~ewwel rwma.nz b:egħu "Le Chant de 
la Noria'' b'argwment ta' ħajja l;)i.dowija ta' emigranti Ma,:tin fJ-Alġe­
rij·a, imbaghad hħal.a kittieb t~fversi ·b:J-Franċ'ż li bihom f.is.o·.:r :il­
ġmiel tal-poeżija Maltija ta' xijpceti Ma:t·n. Isem Ropa bha:a poeta 
mill-aħjar kli,en deher għal!._kwwel fl-1 932 E!-ktieb li k: on ħare.ġ 

1-Ed:itur Albert M•es.sein bl-i~m ta' ;1ntoloaie Des Pocles Neo-Classi­
q·ues fejn, fost poeż~ij·l ta;/.k,;•ttieba oħra,, hemm sitta ta' Ro1pa, 
b'wa,ħda li kien k;teb meta• lkie•n ghad kel'lu xi e.r1batax-ll sena. 

Bħala kitt·ieb ta' p!loża d,:ssCTta·torj·a kien ghann•El iselffi ukoll 
C-istudji kribiċi tiegħ~i, 1-irktar dwar i-1-lingw's:b:ika, fil-Pruenthese, ik.if 
uko].] f'La Grande Revne (1935) bl-artik:u tieg.ħ.u "Malte et sa Litte­
rature", foe'n, wara xri tagħrif fuq fuq ta' l~L1to.r•j.a ta' Malta u l-Maltin, 
wera l-isv~l;upp letterarju tal-Mal,ti h'x-xogħliji·et ta' ,kitt:e!ha ta' proża· 
u ve1rsi, u fejn, fl-,i,stes,s"' rivista, dehret ukoll, ma' da:k l-arti1kolu, 
mill-pi.nna tieghu, t.raduzzjoni bil-Franċ,iż tal-poeż:ja "Non Omni5 
Moriar" ffr' Dun Ka.rm. 



36 !L-MALTI 

L-a1khar xhieda h turina 1-ġihda u mħahba kbir·a tiegħu li kellu 
għall-kolltivazzjoill'i let.terarja Maitija hija l-ġahra· ċke _,ktlla, ;ż.d·a wi.sq 
ghaż.iża, tal-poeżiji ta' poeti Maltin minnu maqlubin ·bil-Franċiż hl­
isem t•a' Poetes Malt.ais maħr1uġ.-.n fi ktue;b m].l-Editur Armand Guil­
her.t fl-1H37. Il-pubiM::kazzjoni ta' din l-antdoġija qajmet i.nterem 
kbi·r f'ġurtll•ali letterarji ba.rranit11, fi1-illul.gar:a, f'Tunes, Bona, Ke>s­
tant:ina. u Brcuo1sels, dwar il-valur lcttera,~ju ta' xi poeż:j1i., tan,t li Ropa 
s1tes.s .k:en fuq heiklk gharraJna 'h'daw:n l-aħ'itar kelmiet li baghat 
f'itt.ra: "Les Poetes IllaltiliS .~ont rnaintcnant1 connus et rna tache cst 
accompli-e,:. 

Ba.nd'oħr.a f"'Le Petd ·MR~tin" tal-10 ta' April, Hl37, dehru xi 
komme1nti dwar "Le; Poetes: Mali;ais", fej1n intqal "Grace a Jl. 1lr­
mand (;.uilbcn - a.'de de M. Daw·ent Ropa, la littersture mondiale 
s'cnrichit d'une langue ct d'1mc amc nouvelles." 

L-ewwel Jdieh ta' poeż·'ji hil-Franċiż li 'ki.t.eb Ropa iddedikah lil 
martu taħt 1-is•em ta' NotTe Dame de la Vie .li kiteb fl-19,15. Wara 
dan id-daqsxejt11 ta' 'k:t:e,h, Ropa 1k1:,teb u. .ħare.ġ żewġ kot.ba oħra ta' 
vers'~ h11-Franċiż: Le JartCn de U AUelih (1G50) li tieghu kienet sa,ret 
reċens'j'o'ni f'II-Malti (Set. 1951) u La Pr·icr.e A Hippone (1955}. 

E-poeżi:ia ta' Ropa hija· odġinalll u ~m,ma,ġinativa bi klie:m sem­
p:iċi, hi 'ħsieb .s,intet,iik•u, meta.foT·;ku u ,gholi, mibni fuq its:-xena:r;u 
tal-ġ·nien tan~natura, i.mżewqa h'~w:m, tacm:et u mħahba. 

Barra .mir-rrnmanz "Le Cha·nt de la Nm:ia'' (1932} huwa kite1b 
u ħareġ t.nejm. oħra: Kaline (1836) w:cħed u Bou-Ra.s (19-15) 1-ieħo.r. 

Fi-ewwel wie:ħed huwa daħ11a] pers·una.ġġi Maltin, bhal f:-ewwel ru­
manz li k1ien k:iteb, em:granbi f.l-Af,rika ta·' Fuq, b'xi ep:sodji roman­
tiċi, wera li, għal•kemm k1ien ilu n:eq-e:' minn art twe:.idu minn mindu 
keE:u sentejn, huwa kien :ħos,s. f'd:mmu li hu Malti u ],j j1ħohb j·iktcb 
fuq nies ta' ni,el pajfż.u. !t-tieni w.iehed: Bou-Ras, huwa suġġ,ett 
simboliku li j!i.staħr·e.ġ it-·twe,gMr li ti!lt.aqa' miegħu r-ruħ me1ta tfhtex 
tirtf:red :mid-d;in:a· u toghla bil~ħsieb lej·n H·Mulej. 

Snin ilu Ropa kien bil-ħajra J.i joħ·ro:ġ antolġij.a s·hiha maqluba 
bil-F.ra.n6iż li f:'ha t~un tidlher fl-wis.a' 1-lkitba tal-poe1Li Maltin, xjuħ 
u ġodda li s'is'sa żejnu bil-pinna tagħhom !11-pa.ġn!i tal-lette:ratma 
Maltija, iżda, im1ħahba xi xkiel fl-is1piżta għolja ta' l~i.sltampa, dam. 
il-ħsie,b heklk mi1xibieq minn Ropa ma satax j1itwettaq. 

Aħna, ];i għa.llkemm bosta mciruna ma keJ.l:niex ix-xorti Ii nafrnh 
hlief mix-xogħli)et tiegħu fej.n wera l-ghożża t~E,ghu lejn art Twelidu 
u l-Lstien Malti, ma ni'tgħux ma n1ġi1bux quddiem għajnejna, u nib­
qghu n;ftahuh, hħa1a w:ei1ed miH-egħżeż ħalbib tal-kitba Ma.ltija 
tagħna. 

Heikk uJko,]l] 11.ittarma,w ],j f',Art Twelidu ismu u 1-ħ;dma tieghu 
għalJ.:.ġieh ta' Lsienna u ħutu 1-Ghawdxin jibqgħu mfakkrin b'ittri 
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li ma jit.ħassru qatt mal-ħajt tas-saqa,f fejn 76 sena ilu huwa· twiei~>cd 
u Għa.wdex J,a.q,għu ma' wlied'u. 

F.J-waq,t li naghbu l--ghomor .Iil huh, Patri Piju Rapa, G.P., 
Membru ta>~-~Ail&ademja tal-Malti, u lil n:e~m, ni:sa,bhru magħhom 
f,i.l-hs>ieb li l-t1ab1b tagħna, li I:um m'.g:ħadrux fostna, iE,ib Es-S<:ma 
l-mLitrieħ ta' dejem Es-Sliema tal-Mu!ej u 1-prcmi·u li jisthoqq:.u 
ghall-ġid li għamel g1ħal ,ghajru u għal pafiżu. 

THE PASSI ON TREE, 1967 
Ta' W ALLACE :Bh. GULIA 

a.c. 

Lil Nancy, b'imtwbl>ti. 

Ferrħitni dal-għodu s-siġr.a ta' Ġuda qed tħammar 
taħt sem' ikħal nir; 
fakkritni fil-jiem ta' żgħoż:iti 
xħin ġrejma fil-wied, ħdejn 1-ilqugħ 
tal-ilma; w idejj.a f'idejk, 
w għajr,ejja f'għajnejk, 
l-ewwel xrara ta' mħabba għaddiet! 

Kemm ġrajja għaddew 
bil-ħajr u bin-niket, 
bid-drmugħ u hi,l-ferħ ! 
Imm' ibqa', o S~ġm 
kull sena fakka:rni. 
ħajjarni, 
bil-ħmur.a w bl-inwar 
tal-imħabba ta' marti! 

Hammar, o Siġra, u ħa,bbar kull sena: 
il-passjoni kif tiġi w itmur ! 
- Suffarell jaħr.aq nar, 
leħħ s.a.biħ, xkaUart min-nidien! 
IHEĠĠEĠ W . ISAHHAR ! 
X'baqa'?-
L-irrnħabba, le tmut ! 
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RAPPORT T AS-SEGRET ARJ U 
Sur President, Sħabi Memlbr1 :tal-Kunsill, Sin~wi Alkkademiċi, 

Il-Laqgha· Ġenera(i li fiha nhatar dan j,:.-I{>uns:l:l skonld l-Istatut 
il-ġd::.d saret fis-7 ta' Marzu, 1965. Min•n da·k iż-imi-en :il-Kuns:ill 
Htaqa' tnax-i! darba sa·biex ji:cħu ħsieb da:k l·i jmiss i.l-ħaja tal­
Akkadem;a. 

J•ic:għob bija .nis•tqarr ,li, g:ħalkemm għam~C.t ·kull ma stajt 3ab'ex 
;-i>em tal-Membri tal-K:un.sJl ilkun ippub!Miikat fil-Ga·zzetta tal-Gvem1, 
b'd·a:nakoll:u :baqa' ma rnexxil];x. 

Lanqas ma rnexx'.elna, la lit-Teżorim u la•nqas l•i,li, ]:i n'kabbru 
s-somma ta' :!::30 li ta' k:ul~ sena l-Gvern jagħtina ~bħala għajnuna 
mi:nkejja l-fatt li wre :na ċar li :!::3:) ta' dari xejn ma għand·hom 
x'jaqsmu ma' :!::30 ita.l-<lurrn. 

Mill-ba:nda 'l-oħra, għa'11d·i pjaċir ·infa·klkar li x-xogħol tal-Kunsill 
ta' qa•bel f'dak li għa-nd!u x'jaqsam mar-reviżjoni ta' l-Istatut 
ra d-dawl meta kopja s!tam:pata ta' 1-ls;ta•tut inJba.għitet lil !kull 
ME:mbru Akkademiiku ril-25 ta' Me:jiju tas-s:ena :]i ħa.rġe;t. 

Ma' t.u:! i.l-•ħa'j.a ta' da•n i!l-K:uns•l,ltl, l-għadd tal-Membri Akka­
demiċi-żdied ·bi t~ejn u naqa·s bi t 1:'eta. Inhoss l•i għandi nfaikkar 
f!1-qnsor liJ:l-:hbie:b tagħna. i.l-K·omm. Ivo rMusca~ Azznpa·rdi, J.i:H­
Pat·ri Ġ. Mej:lak, Ġjż,wi·ta, u .1:::1-Ka:ptam J.EI. Husu:ttil li likDi]] mi~ 
f'fey,għa-, min f'oħra ta' dak J.i għandu x'jaqsam ma' :1-Hsien Na•z­
zj•onali ta.g'il>na u ]-letteratura tieghu gham'u xogho.l siewi li mhux 
ghalike:mm jintesa. 

Hu dmir taghna li 1:'1 dawik Joi jaħdmu ma' tul hajj:ethom ghar­
riżq ta' lsien:na· ma n!haJi1uhorm..'{ jintesew wa.ra mewitho:m. Għalhekk 

:a ·na 1-ghajm:una taghna b::ex Du:n Karm ikun ;mfakilmr fir-raħal 
fej•n twieled u tra:bha b'mezz ta' es::ihizzjnni, u poġ~ġejna żewġ irha­
m:e:t kommemorativi fej'11 trabba •u għax għa1 xi żmien. Bit1s:~.ehna 
wko:l naghm:l:u 1-~s.tess haġa biex :il~m~e.morj·a ta.~~mihkijin Dr. Ruzar 
Briffa u ta' ::ieħbu Dr. rĠuże Bonnici hihqa' fris:ka, 1-akta:r f'mohh 
1-isrtudenti ta1-Un:vers•i:ta' Rjali ta' Malb. F'd•in il-hidrma s;b[la 
għa.~nuna 1-aiktar siewja tal~Għaqda tal-Ma.llti (Uiniver:;•ita), tal-Grħaqda 
LetteraT:a Maltija, u :ta' G:ħaqd:•et ohTa, imma :b'mod ]-a:kita·r speċja.li, 
tas-Sinjorina Karrrnen Mi!kaiJ.lef B:uhaġar, li għalkemm tmsah 
E-Ingi:l:terra, u qatt ma ġli6t ha:wn .Ma~ta, b'danakol.lu turi mħahbirtha 
għa:l dak ~o.Hiu li hu Ma1ti ih~:J.li, fo.slt ħwejjeġ oħra, u minkejja li 
mh:x għamja u f:rid tahd:e.m :bi·ex ta·qla' 1~ħO:bża ta' ~ull:jum, idd.ahhal 
id'ha fil-but u ~tħalla.s: sa:biex :isiru da:w.n iċ-ċe:rirmonji li jissoktaw 
jagħnu 1-patrimonj:u nazzjona.li. J' A11a tkun ta' xempju g1tal 
ohra.j'11! 

Aħna rrirftalkru wk01lU fil-ħaji·n gha:liex merta xi :ħadd minn sħa.bna 
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jik,seb xi unur jew jieħu X'i promozz;ollli, inkur:tu m:nn ta' qudd(em 
net·t li nif;r•hulu u nifir:ħu miegħu. Fost o'kkażjouijiet oħra ma 
nis~lax ma· nlS,etmmix il-"V.ermouth d'Honcu~"·' ~~: ngħa·ta fi ħdan 

i·l-Kuns·i.!I L!,'-P,res:dent tagħna me·ta 1-Qdusi_ a T.:egħu l-Papa għoġbu 
ji-ddekorah b '1-mida.lja "Pro Ecc' e 'ia e t Pont;f,i·ce" u l-Gra111 Mastru 
tal-Ordni tal-Kavaiieri ta' Malta ghogbu jgħollih għaH-grad ta' 
Kavaltier Gr-an Kruċ; dilk ta' meta liU-President Onorarju tagħna, 
:i-Profestsur Ġużc A'q:uiEna ng'h.ata, lk::'f tastsew "tħaqq, i.l-Midal~~a 
Ġużc 1Mus·cat Azzopardi, f'ċerimon:a· li saret fil-31 Otttubru, 1966, 
u E tagħha ħa·d•et ħo'eb, bħalma dejjem tagħmel, l-Akkademja 
tagħna -hawn irrid irrodd ħajr li'l-Pi'es:dentt I--ieħor Onor-arju tagħna 
is-Sur Gino Musca.t .Azzopardi E m'nn EuciU jagMi d'k il-m:dalja, 
u jħal'las l-ispejjeż taċ-ċerimonja, f'.ġieh missieru 1-Kavalier Ġuże 
l\fus.cat Azzopa-rdi, :.1-fund<atur 'li l-ewwel Pr·e·2•:d-em tagħna, k.J uko:.! 
lis-Sinj,ura Anna Mu.scat- ,Azzopardi, ma·rtu, J,j waqqfet ·1-·għotja ta' 
pr.etmju !hi ex ~tis :otkta tħwjjar Iiż-żgħażagħ jj;s,tudjaw il-Malti; il-"Ver­
mouth d'Honeur" l-ieħor li offra .J-K·unsill lill-wi.s,q meqjrum Patri 
P:rovin(a,l, P.r-o·f·estsur Serafn Zarb, meta għal·aq ħams:n sena mid­
dħul tiegħu fL_,Ordni Dumnikan; u f.!-ahħarnett inhoss ,id-dmir la 
nxa•ndar i·l-ferħ tagħ·na me,ta s'rna na·fu li s-Sur Salvator-e Gatt laħaq 
Dire:ttm tatl-Edu:kazzjoni, - minnu, hħa,1 a Membru A:kkademi·ku, 
nistennew riżq glħall-Mal:t:i u ,g,haj:nuna f'dak li għa·ndu x':aqsatm tma' 
~-Akkademja. tagħna. 

Ukoll· ħadna s·ehem fl-aik:·kademja li għamlet l-Għaqda· ta.l-Matlti 
(Universita) f'ġieh il~wisq m.a,ħlbtu!b ru xwejjaħ I\Jklkademillm, id-Dutttur 
Antonio Cremona, jew ~is-"Sur Nin" k'f kim u għadu ma·għruf m~nn 
bosta hbieb t-iegħu, Lil dan iil.-ħa,bitb ta~~--q~a.l_,b, li għadu tant at.tiv fil­
qasam ta' 1-Hs'en Ma.lti, nixt:qu1u ghomor twil u ħidma wtiqa. 

Ma ·nonqstux iUJkoH .li n.għ'nu kif n':stgħ:u movcimenti, jew xi ċaqliqa 
nazzj:anah: u għa,l_-hekk għamana !-:kontribut tagħna sah:ex jitwaqqaf 
mo111ument lil Sir Filliippo S:cebeTra:3 li ta,nt ħadem lbiex Malta tikseb 
awtonomi1ja governativa. 

Iimma jekk ma' 31ħab:na· n:ssieħ•bu U-ferħ, n:tqsmu wkol_l magħhom 
in-nilkett; ,għal!he'klk meta xi wieħed' m:mTia· jitlef li.l xi hadid għażiż 
għalih, .aħna jew immorru nżmuh, jew n:kthulu h:ex insa.bbruh. 
Nagħmlu hekik Utkoll ma' nie~:1u, meta l-Mu1ei isej'jaħ gha.U-ħajja 
l-oħira lil xi ħadd fostna. Ta' k:uli sena, imbagħad, ftix-xa.ha-r ta' 
Novembru nagħmlu quddiesa b'ex noffru 1-mertti ta~l~Vittma Div~na 
għall-misfrie1ħ ta' dejjem ta' dawk ii--Me.mbr.i sħa.bna· li qegħd'n ji·s­
tennewna fid~dinja 1-o:ħra. 

Imma dta:k ,Ji għidt s'issa, for,sti ma jmi,ssx itl-vertu sikop tal-Akka­
demja ~tagħna, jew il--iħajj.a :intima tagh'ha. Dan li ser inżid ngħid jmi 
!<i 'llli111ik:ejja dak li xti wħiUJd, minn żmien għal ieħor if.ettlilhom jaqilg<ħu, 
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mhux ta;sew minnu. A<ħna, b:ħa~a Għaqda ta' k:ttieba tal-Malti, ilna 
ngħixu a~:dar mmn -1·,1 .s•e:na. "IL-MALTT", ir-rivi:sta l.e>tterarja li 
no•ħorrġu ·k1ull tliet xlhur, biex ma,rr:klkixxu .!-Letteratura• Malti'a, inħajru 
u nagħm~1u 1-qalb 1.],1-kilttl:e•ba żgħaża.g'ħ, •u nf·is.s:ru u nsa•hħu ·l-ghan 
taghna, baqa' de1jjellll haj, .mi,nkejlja bombi u qerda, nuqqas ta' mezzi 
finamzjarji u d'•fE!z,ultajiert O'hra. Dan nafuh 1-a•ktar għas-s,agrifiċ(•u 

ta' xi tl:eta jew erlba' arrdkadelllliċi anz•jani li ma jaqtgħux nif:isJhom 
jahdmu, bla la idoqqu trlllmbe>tti, u lanqa.s għax jittamaw xi favur, 
imma biss gh3}iex imħeġġ·a miU-imhahba ta' l·s.icnhom, u d-dm:r l(n 
in-llli·es ta' art twe!ti.dhom. 

RiJdna, u wa·ra. hafna ta:hhi<t irnexx:.elna, nibdew nitqiesu Mem­
bri Fund.aturi ta' "Din l-Ar't !'felwa" ·gha,J'·ex dehri•lna -l~ l-·kittieba 
tal-Malti ghandhorm <ehem x'jofbu f'kull ·hidma .li thares u tieħu 
ħstieb :iJl-wirt nazzjonaJ.i. 

Offrejna WikoH l-ghajnuna •tagħna lill-Onorevoli Mtinis.tru ta' 
:-Edukazzjom:i, Kulltura u Titu1żllllu .maHi sirna naf,u li kien bihsie•bu 
jwaqqaf Kuns•ill ta' l-Art-i; imma l-offerta taghna ma kenitx milqugħa. 

Tħaba•t:na mhux ftit bi·ex rl-livell t•a' l>.ienna :fil-ġurnwli 'li fil­
fcrghat d'fferenti tax-xandir jinżamm ghol<i. G:ħalhekk hadna passi 
ma.!.-Kapijiet tar-"Red<iff.us.:on" u t-"Television", ktihna fil-ġurna.li, u 
għamilna "s.::Il1linar" ghall-ġ·umali.sti, xandara u tradutturi, u qegh­
d'n nieħd·u ħsieb ~nwaqq:fu kors ta' situd.jru u •thej)ja għal dawn, li 
jrid•u je-dukaw lill-poplu jaħs.e.b b'lllloħħu. Jisgho.hbina tass•ew meta 
namw li rmihux 'kulħadd igħolŻŻ , fkif xieraq, din il-ħidlma tagħna. 

Ħad.na pass1i w.ko.Jl ~a·biex, ,bħa•lma fil-Koshtuzzjm1i tal-IndijJen-­
denza ta' Malta, l7IJ.suen Malti b~ss hu magħr·uf bħala l-]lisien Naz­
zjmnali - u, igħidu xi jgħidu, din hi l-aklba.r rebha .ta.għna·, ir-r•ebħa 
glo.r~•uża. ta,J~AikkademjaTl rtal-Ma.~'ti - hawn ma ghandniex nin,sew 
l-għajnuna moghtija mim1 xirk·iet o•ħra - heikk 111koll 1-Ils:en Malti 
j1kun g.haL!inqas wiehed mill-ilsna IUffiċjalii rtal-Universtita Rjali ta' 
Malta, l-ogħla sedi .kulturali tagħna. IOiemna ns,tema' b'simpat(a 
mir-R:et.tur Manjifiku u Viċi-KanċeliLer, li qa.!ilna li jaqbel magħna; 
iżda jeħtieġ li ssir bidla fi-Ordinanza li tiklrost1tJWixxi l-awtonomija 
tal-Univers;ta u din t.rid ssir mil1-Parlamein1: Malti - din mhix ħaġa 
faċ.li hafna ghaJJlmmm hemm sinjac:,j li jġegħluna nqawwu qalbna. 

Meta b.:da jiberraq xi ft't, u fi1~Parlamen;t deher li l-qaghda tal­
Malt>i kienet s·er tlkun inqa's soda milli hi - irrid1uha tissoda dejjerm 
aktar - mill-ewwel] ħadna pas.s.i, u ddegazz~oni magħmula mJl.l­
President ta;għna, il-·Pmf.esour tal-Matlti li hu l-PJ"esident ·uikoH tal­
Għaqda ta.l-Malt:i (Univers:irta) u Pres:denlt Onorarjlli ta.ghna·, flimkien 
max-xwejjaħ •U gha.qli Alkkademilku J-Pat·ri Ġuże Delia, marret tkel­
lerm lill-Prim MiiJli.srt:rru li laqagl1ha; ghandTla tama s·hiħa li mhux ser 
j1s•għolbtbina. Wassalna w.koH it-fehm.a ta.għna li.ll-Mexx,ej tal-Oppo--
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sizzjoni u t-thedd:da tal-maltmnp d-omnha t.bi·egħdet. 
Ir.s.aqna qudd•iem ]l-Kumitat tat-Teartrn Manoel biex inħaj:ruhom 

jaraw kif jaghmlu swbiex ix"xogħol tal-kitLeba tal-opri bil-Malti ·:kun 
rimunerat kif xieraq - giħa.!linqas aktar milli hu issa. .. 

Sar fte.h:m prel'iminari mad·-DirCitbur tal-Edn]kazz'Joni bi·ex tin­
ġ·abar antoLoġija rappreżentativa ta' kiJtlba ma1tt:ja li t1kun stampata 
f'ghadd ta' kotba ħalli tkun tista' tintuża fi ldassijiet ta' livell 
differenti sew fi-isko)a primarja kemm f'dik sekondarja. 

Ressaqna. wkoll quddiem .i~-Mi.nistJ'u Dr. A. Paris ta!.ba ~·a.h:ex 
i-Istorja ta' Malta ta' S:.r Temi Zammit, .riveduta, miżj•uda sa l-ahhar 
żmenij'et u mirquma bi i>tampi ada.ttati tkun uża•ta bħala L··s·t 
fi-·islk•e;jd prima.rji; s'i.s1sa għad ma għa·ndn' ex tweġ·i,ba definit iva. 

Xtaqna :lj s;sir "Ġ:mgħ.::t tal-Mal:ti" u .konna Les•t: h:ex n:.ehdu 
s•e·hem, iżda htija •ta' q.a.g~1da mw::eghra li nqa:•ghet għal gharrieda u 
bla mi·stermija d•in lbaqg•ħet ma saret. 

Kif żgur intom tafu, l-Akkademja għandha żewġ rappreżentanti 
fil-Kumitat Governativ li jirrakkomanda sussidju lill-kittieba ta' 
xogħlijiet letterarji bi'l-Malti; wieħed minn dawn ir-rappreżentant1 
m;et u l-ieħor irtira htija ta' l-eta; inbagħrtu l-ismijiet ta' żewġ 
rappreżentanti oħra, u dawn kienu milqug.ħa. 

Għam'lna W'l\io::l•t<alba· h:ex il-Gvern ;·agħti vitalizju LI Dr. Anton:o 
Cremona. Ma hawnx bniedem ħaj fil-kamp letterarju li jixraqJu 
aktar minnu li jingħata'lu d.an il-vitalizju - l-istess bħalma !1-
imgħodd.i k·'en ingħata lil Dun Kar.m. Nittamaw li 1-widnejn jis;m­
glm, il-moħħ jaghraf, i·l-qalb t·ħoss u l-idejn .· agi1m!u b:ex lis-Sm Nin 
Cremo·na j•:.nghat.a dak li jimmerita. . 

Għad fadal prolbl.ema wieħed li ma nistax ma nsemm;x ghax, 
j.o]qot •sewwa l-hajja tal~moviment tagħna, Ke!ll1m-i] dar'ha jinstema' 
xi kliem dwar "KunsiiJ.l ċentrali" u x'na.f jien; forsi mlliux l<:Ju]ħadd 
·.af l•i fi-imghoddi dan 1-espe.r•'ment s.a1~, ·hi fU riżultat siewi; ghaih~:l;:k 
~ħna, li nitgħaUmu mit-tiġrib ta' l-imghoddi, ftaħna biebna ghax­
x:r•k•iet l-oħra koEha E 1-gha.n ta.ghhom hu bħal taghna; huma koElha 
j'Ettgħu jaffiljaw magħna; he1:d.{ in>lm·n.u fam:.lja wahda. magħquda 
flimkie.n, setgħana· u qawwija biex tHq.a' ku1! gt1awġ :·i j;nqala'. 

Barra minn Malta- •u dan ngh'du.h hi pjaċ:r kb;r - i!-mov.ment 
11 l-ħidma taghna qeghdin, ku:.J m::t jmui', 1kunu milqughin deLem 
a•k·tar; inbtti .l-ghadd ta' Ist:tuti Kultural•:, L:.hrcDij·: k.bar u maghrufa 
u Universitajiet li jitolbuna "li-Malti" qed dejjt.m f1\:be1~. 

Fl-a·ħharnett ma nistax nagħlaq bla .ma rrodd il-ħajr tiegħi għall­
gha:.nuna tagħhom liJ.l-Memhri A;kkadem'ċi ko<I:ha, li!] dawk tal-Kun­
si!-1 b'mod spEċ~ali, imma b'mod I~aha•r par,tikolari liJ:I-Pre"ident, li 
bi kliemu dejj.em isaħħeill: fi.qehma r tis·sokt.a tahdem, meta ħbja ta' 
nuqqatS ta' apprezzament, tkuiJ. ser taqta' qaLhek. 



MINN BETLEHEM GHALL-KALVARJU 
LEĠĠEND.A SAGRA 
Ta' A. CREMONA 

(Jissokta minn "Il-Ma!t·i" ta' Marzu, 1967, pp. 12-17) 

IR-RA.BA' TAQSIMA 

F'Betlehem 
GĦALL-HELSIEN TA' TARBIJA 

KOiVIMENTARJU NARRATIV - Introduzzjoni għall-Ħames Kwadm:-
Hekk bħal ba5timent fuq il-mewg ta!-baħar, riekeb j:t:bandal 'l hawn u 

'l h:nn fuq G•.ihar il-ġmiel, tarah issa !'! dak l-imsejken ta' Maġjan jaqsam 
ix-xaghri, ihares 'l hawn u 'l h nn biex jara j]maħx i:! sħabu li kien.u telqu 
qabel m'ngħajru. Iżda ebda dell ta' bniedem ma kien jidher ghaddej mmn 
f1k l-art ta' bahh. Quddiemu, iżjed il bogħod k:enu jidhru te'għ'n imis•su 

s-sema ktajjen suwed ta' gholjiet, u 'l hawn u 'l hinn braġ ta' ramel li kien 
donnhom x· oqbra. Bin-nhar ix-xemx kienet tisreġ· bil-q'illa taghha kollha fuq 
dahar Artaban, u fuq dik l-art kollha ramel tikwi taħt •saqajh, il-ġemel 
'l hawn. u 'l h'inn kont tarah huwa wko!l iħoss iżjed it-toqol tas-shana mrlli 
t-toqol ta' s'du bit-taghm:ra k'bira ta' ħwejġu . 

. . . . U ma tarax ħlejqa wahda fuq dik l-art niexfa u moxa hlief kultant 
xi ġurdien hiereġ 'img.errex minn ġewwa xi maħtab mahruq Iiix-xeiiLx jew xi 
gremxula l; _taraha tghib ġewwa x-xquq ta' xi blata. Mal-lejl xi d·ib rhuf 
f'dak il-wahx t:isimghu jinbah fil-bogħod, imbaghad warajh il-għajta ta' xi 
dorbies li k:enet iddamdam b':ehen ohxon fi-irdum ;~;wed ta' l-inħawi, fil­
waqt li kesha irqiqa irq:qa li xxoqq il-għadam tħossha fġri ma' ġismek kollu 
wara s-shana harxa ta' b'n-nhar. Hekk fis-sl1ana tikwi ta' blu-nhar u fil­
kesha ta' bil-~ejl, Artaban. 1-Maġjan baqa' miexi dejjem 'il qt1:ddiem bla 
ma qata' jiesu. 

Hekk k'f halla x-xag!u: w:1rajh u d•:1hal f'Damasku ghajnejh str:eħu bid­
C•chr:t sab'ha ta' ġonna u ghelieqi msoqqijin bin-n'ixxighat u widi-eu ta' ilma 
m;x-xmajjar ta' Abana u Farpar, la' w:leġ kollha hdura u siġar tal-ward 
u frott. - Minn hemm, wara triq twila, n.:,fed taht il-muntanji ta' Hermon, 
għadda minn ħdejn. '1-boskij'et mudlama ta' siġar taċ-ċedru, u l-wied tal­
Ġurdan u l-ghadira l-kbira tal-Galil'ija, u 1-witat kollha ħdura ta' Esdrelon 
u 1-għolj' et ta' Efra'm u fl-aħharnett l·'ġb!a tal-Lhudija. 

R'ekeb dejjem fuq i!-ġemel gt1adda ġranet u ljiel'i mix-xaghri u minn 
dawn 1-ibl:et, irħula, wid:en, xmajjar, imosaġar sakemm fi-ahhar wasal fejn 
tant xtaq jasal; fir-raħal ta' Betlehem fejn stenna li js'ib it-Tarbija mħabbra 
m'll-Profeti u li keliha tkun is-Sultan. tal-Lhud. Meta wasal, kien it-tielet 
jum wara li shabu, it-Tl:et Maġ·, kienu waslu hemmhekk u sabu lil Marija u 
lil Ġużeppi fejn iċ-ċkejken Ġesu, u k' enu offrew l u għar-rkobbtejhom qud­
diemu, id-dhebijiet, 1-'inċens u 1-mirra. 

Qalbu ttaqtaq, kollu ħrara, Artaban niżel m'nn fuq il-ġemel, sab ghar 
kenni fejn sata' jhalli 1-ġemel sakemm imur j'istaq•si u jsib l-imwiegħda 
Tarb:.ia m'bg-ħuta mis-Sema, liċ-ċkejken Sultan, blex joffrilu għar-rkobbtei11 
ma' sħabu 1-ħaġar prezzjuż li k'ien. ġieb m'egħu, ir--rahan ta' ġ·ldu kollu. 
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XENA:- Waħda mit-triqat ta' Betlehem, ħdejn zoaħda mid-djar 
fqar li għandha l-b~ob miftuh. ll fuq minnha jidhru ghelieqi u siġar 
li jibqgtw jidhru sfiq lejn il-wilġa ta' għolja b'għer:en mad-dahar 
taghha u hitan tas-sejjiei~ mad11·ar xi ġomot raba' iħaddar b'xi gharix 
'l hawn u 'l h:nn. 

ARTilBAN jidher ġej, ihares 'l hawn n 'l hinn. 
ARTABAN: Dan hu r-raħalli qalli bih dak il-Lhndi, u li fuqu tkellmu 

1-profeti. Fl~aħħar kelli x-xorti nasal fejn għandu jfeġġ quddiem 
għajnejja dak id-Dawl kibir li għandru jdawwal id-dinja. Iżda 
jeħtiġli nistaqs.i għalih u għal sħabi, u fuq liema dar mexxiethom 
dik il-kewkba li dehret ewl il-lejl qabel ma tlaqt minn dari ma' 
shieħ il-jum. Hawn'l:.ekk: baħħ .... ma tarax ruħ, ma tisma' lil 
ħadd; ir-raħħala dal-ħin marru jiġ·bru 1-imrieħel tagħhom, 

ARTABAN f'daqqa waħda jieqaf jiswmma' lei~en ta' mara li 
qiegħda tbennen lit-tarb:ja, ħiereġ mill-bieb tad-dwejva. 

LEfiEN ta' mara tgħanni lit-tarbija b ie a~ torqod: N aam 
naam ... naam ... Orqod, ibn;, orqod ... naam ... naam ... 

ARTABAN: Qiegħda traqqad it-tarbija ... (Skiet) A.RTABr1N 
iħabbat kemm kemm bil-ħatm· fuq il-bieba. 

MARA: (Minn ġewwa, b'leħen m;itfi) Naam ... naam .. , naam, .. 
(Skiet ... wma ftit tfeġġ fuq il-ghatba tal-bieb). 

ARTABAN: N.ista' nitolbok tghidli fejn insib dik it-tarbija li twieldet 
m'ilux ... Ġejt naraha mill-bogħod il bogħod ... min-naħa ta' 
lil hinn minn Balbel ... ]i] hinn mill-Iġbla ta' żagros. Jien 
Medjan, mill-belt ta' Ekbatana ... Taran.i ghajjien wara triq 
hekk twila ... ghaddejt mix-xaghri fuq il-ġemel ... triq ta' 
ghaxart ijiEm, Tista' taħseb ix-xewqa kbira tiegħ.i li nara dit­
tarhija li bagħtilna Alla ta' Mose hiex tkun is-Sultan tal-Lhudija. 
J.isgħoblbini qajjimtek minn fejn it-tar1bija li kont traqqad. 

MARA: Xejn, ja raġel, oqgħod strieħ fuq din il-·ġeb!a (turih ġebla 
ħdejn il-bieb) ... inti tidher ghajjien ... wara triq hekk twila. 

ARTABAN: Għajj.ien ..• sewwa qed tgħ:d ... imma 1-għej.a tiegħi 
m'iniex inħossha daqskemm issa inħossni ferhan li wasalt fejn 
twieldet dik it-tarbija li semmejtle.k. 

MARA: D.ik i t-tarbija, jaħasra, ahna morna wko.lJ narawha u ħad,.. 
ni·elha ħwejjeġ tas-suf tan-ngħaġ· biex titg'ħatta . . . 'l ommha 
u 'l missierha ħadnielhom ukoll il-ħalib tan-ngħaġ. Xi ħlewwa 
ta' tarbija ! 
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1\.RTABAN: (Iqurn f'd,aqqa) Fejn, fejn ... urini fejn ..• immur 
issa stess naraha, għallkemm inħossni bil-ghatx, u għadni ma 
trejjaqtx minn xi jumejn; l-ikel temmejtu, iltqajt ma' min kien 
bil-ġuħ u tajtu nofsu ... 

MARA: Ħallini immur inġiblek l-ilma, u nġi;blek ukoll bi•ex titrejjaq. 
Għadni kif tbaħt il-fatra ghar-raġel li qed nistennieh ġej bil­
merhla (tidħol fid-dwejra). 

ARTABAN: Mara tassew twajba! Mara tal-hniena! Is-Sema jieqaf 
magħha. 

MARA: (Tolvroġ bil-bomblu tal-iln?Ja u bi:eqja bit-tisjir. Tnewwilho>n 
lil :1RT11Bf1N). Ħu ixrob, ja barrani, u oftor biex titrejjaq. 

ARTABAN: (fil-waqt li jielm minn idejn il-MfiRfi) Int tassew mar.1 
tal-hniena u ATla jroddhulek ta' Jmlma ghamilt mal-<barrani. 
Issa, għidF, għax qiegħed fuq ix-xwiek biex inkun n'af dik it­
tarbija li semmejtlek fejn nista' nsibha, u fejn ikt'arx nista' wkoll 
niltaqa' ma' xi tlieta oħra bħali li ġew iżuru t-tarbija. 

MARA: T~itt ijiem ilu ġ·ew tlieta oħra bħalek barranTn min-naħa ta' 
]i] hinn mill-Galilija, u naħseb wisq iżjed 11-•bogħod, u ġew bħalek 
rikbin fuq 1-iġmla. Kif igħidu, mexxiethom kewkba hix-xuxa 
ghal fuq iil-ghar fejn twi·eldet dik it-tarbija. Kif igħidu wkoll, 
dawn il-barranin qaghdu ghar-rkobbtejhom quddiem dik it-t·ar­
bija u tawha ghotjiet ta' bosta ġ·id bhal dawk il-ħwejjeġ għeżież 
li jaghtu lis-slaten. 

ARTABAN: U issa fejn marru dawk i t-tlieta minn nies barranin? 
MARA: Telqu minnufih wara li raw u qiemu lit-tarbija. Ahna tħas­

sibna b'din iż-żjara taghhom. Ma stajniex nifhmuha din i:l-miġj·a 
taghhom. 

ARTABAN: U fejn hu l-ghar fejn hemm dik it-tarbija? 
MARA: (Turi b'subgħajha) Hemm wara dawk 1-għerejjex ta' tarf 

ir-raba' qa.bel taqbad il-wilġa ta' dik l-għolja. Iżda t-tarbija 
m'ghadhiex hemm, ja barrani. 

ARTABAN: Mhix hemm?- Fejn haduha? 
MARA: (B' lehen hiemed f'widne,jn ARTi1BfiN) 11-m~ssier u l-omm, 

lejla wahda, kif smajthom igħidu, t·elqu bit-tarbija bil-<moħbi lejn 
it-triq li tieħu ghall-art ta' 1-Eġ·ittu. Minn mindu telqu dawk :u­
nies hekk twaj'ba, hawnhekk waqa' bhal wahx. F'dan ir-rahal 
m'hawnx hlief dwejjaq, il-ħajja tbiddlet; mi'l-lum ghal ghada 
nistennef\v xi ghawġ, x·i sahta fuqna. Ighidu li s-suldati tas-Sultan 
ġejjin minn Ġerusalemm biex igħabbuna b'xi haraġ ahrax, u xi 
rahhala telqu bil-merħ'liet taghhom qalb il~għoljiet hiex jinhbew 
u jehilsu mill-haraġ·. 

ARTABAN: Hekk kellu jkun. Ħu kollox his-sabar bħalma nieħu 
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jien, j.a mara twaj'ba. Ili li tlaqt mal-għoxrin j:um minn Ek'ba­
tana; kflli niltaqa' ma' shabi, u dawn telqu mingħajri għax 
iddawwart fuq triqt; h~ex ngħin u ndur bi bniedem li kien sa 
jmut bit-tbatijiet ta' ghaks u ġuħ. Ix-xewqa tiegħi li nara w1ċċ 
it-tarbija mibgħuta m;s-Sema biex issaltan fuq Iżrael u ġġib is­
sliem u barka tas-Sema ma kellhiex titwettaq. Issa din it-tarbija 
telqet u jien gt1ad irr:d n;m:x:i min jaf kemm biex forsi jkolli 
x-xorti nara 'l wiċċha u nwettaq ix-xewqa u l-weghda tiegħi. 

Barra t-tr.?q h-emm xejn il bogtwd jinstemgrm għajat u twerżiq, 
ħsejjes ta' saqajn, taħb:t tn' .r:cabcl u daqq t·a' trombi. 

Ghajat ta' NISA: Is-sru'dati tas-sultan qegħdin joqtluna t-trabi. 
Ejjew, għinuna. 
Ejjew, aqbżu għalina ... Ikollkom hniena • , . Ħatfulna t-trah1 
minn idejna ... J aħasra ... għaliex ... għaliex? ... ul;edna .... 
bla htija ... kiefra, ja kiefra ... 

MARA: X'waħda din! Is-suldati! Le mhux ghal ħaraġ ġew ... ġew 
biex joqtlu 'l uliedna ... aħb;ni ... ·ehlisni ... Sa mmur inġib 
it-tar<b;ja ... aħbihrieli x'imkien ieħor. 

ARTABAN: Tibża' xejn ... ħalliha f'idejja ... mur ġibha malajr ... 
MARA: (Tidtwl b',ġirja. "4RTABAN jibqa' jissamma'. !l-MARA ġġib 

it-tarbija j'twġorha. Pil-waqt li sa t~rhiha f'idejn rlRTABAN, 
1-għajat, iċ-ċaqċiq tax-xwabel u ż-żarżir iat-trombi jinstl(l]ngħu 
jil-qrib). 

ARTABAN: Is-suldati għoddhom was~u :1\uqna. Mur daħħal din it­
tar'biija u haUiha rieqda li ma tqumx u jis;mgħu lehinha. Xejn 
la tibża'. Nilqagħhom jien. Hawn ġ·ew ma jidhlux. Qis li ma 
issammax lehnek, ja mara. . 

MARA: (Tidħol tiġri ġewwa kollha mbażżgħa). 
ARTABAN: (.Joqghod wieqaf qudd~ern il-bieb bit-·turbant abjad ta' 

rasu jmiss mal-blat1a tal-b:eba u b'idejh miftuħin 6e1·aħ). 

ċENTUR.JUN bix-xabla misluta f'idtt, b'sttldati warajh bi xwabc:l 
!'idejhom imċap]Jsin bid-demrn jaslu qudd.iern il-bieb . .Jlwnu sa jin­
xe1Hu fuq ART ABAN u jwarrb11h biex jidħltt, ARTABAN wiċċu lejn 
is-sema, b'għajnejh ileqqu, b'idejh miftuħa t-tnejn i1·aġġa' lura [.i(;­

ċENTUR.JUN u !is-suldati li jieqfu b'twsda kbira bħal miżmumin 
1ninn xi seħer. 

ARTABAN: (B'lehen gholi u sod) Jiena waħdi f'din id-dwejra, u 
qed nist·enna biex nagħti din il-ġawhra Iil dak il-għaqli ta' ċen-
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turjun li jħallini hawnhekk fis-sliema tad-dwejra tiegħi. 
(Jmi bejn subgħajh ta' idu l-leminija r-rubin ileqq bħal qatra 
ta' demm). 

ċENTURJUN: (B'glwjnejh imb,errqin, mistagħġeb iħares lejn ir­
rubin u bi tbissima t·a' rgħiba kbiro imidd idu l-waħda u jaħtaf 
ir-rubin. B'għajta lejn is-suldati). 
Ibqghu sejrin. Hawnhekk m'hawnx trabi. Din id-dar battala. 

(Iċ-ċENTURJUN u s-SULDATI jitilqu, fil-waqt li jibqgħu jin­
.~temgħu l-ħsejjes, l-għajat u ċ-ċaqċiq tax-xwabel u d-daqq t.at-trombi 
li bi1-mod il-mod jintfe'1e). 

ARTABAN: (Bil-ħa,rsa lejn is-·sema u idejh mghollija 'l fuq) Alla taJ­
hniena. Ahfirli d-dnuib li ghamilt ! Minn fommi ħarġ·et kelma 
b'oħra sabiex neħles il-ħaj,ja ta' tarbij,a. U tnejn mill-ġawhar li 
kienu ghalik, ja Sultan tas-Sema u l-Art, jiena tajthom lil 
haddiehor. J·iena tajt lil bniedem dak li kien maħsub ghalik. Ikun 
qatt li jisthoqq li li nara wiċċ is-Sultan? 

GĦELUQ !L-ĦAMES KWADRU 

IIAtAJIES TAQSIMA 

Fl-Eġittu 

ARTABAN JFITTEX IL-MESSIJA FL-EGITTU 

KOMMENTARJU NARRATIV:-
Artaban issokta triqtu lejn 1-Eġitltu fejn wasal wara bosta ġranet. 

Hemmhekk tħat~at ma' kotra ta' n'ies, ifittex kullimkien u jistaħreġ 1-irkejjen 
kollha tal-be:t u rħula ta' dik l-art bit-tama li jiltaqa' ma' dik il-famiJja 
ċkejkna u fqajra, ir-raġel u mara bit-tarb'ija tagħhom li telqu minn Betlehem. 
Nistħajluh li hu waqaf kemm-i! darba għad-dell tal-piramd;[ l-kbar li tarahom 
jerfghu rjushom u j'nfdu d-d'ija ħamranija tas-sema f'inżul ix-xemx - monu­
menti sħaħ ta' g:orja li tmut, iżda ta' tama li ma tmut qatt. Nistħajluh li 
hu waqaf iħares quddiem 'il-w'ċċ kbir u Ċa'ss ta' 1-Isfinġi bil-qiegħda kobba, 
ghalxejn ifittex li jaqra t-tifsira ta' dawk l-ghajnejn ġwejdin tagħha u 
t-t:biss'ma ta' fommha. Kienet dik it-tbissima tagħha xi daħka, xi gidba, XI 

mossa qarr:eqa ta' xi xarad'a li ma għandha ebda tweġiba? - Jew f'dik i t­
tbissima k'ien hemm xi ħjiel ta' ħnien,a, xi tama, xi wegħda li wkoll dawk 
li tilfu f'xi ġlieda tal-ħajja għandhom j'irbħu, u li dawk li tqarrqu f'xortihom 
għandhom 'isibu min j'ppremjahom, u dawk li huma dgħajfin minn moħhom 
isiru għorrief u dawk li huma għomja jibdew jaraw, u dawk li jiġġerrew 
'l hawn u 'l h'nn u ma ghandhomx fejn jiskennu fi-aħħar is'i.bu 'saqaf ta' 
kenn. li jilqagħhom. 

Artaban nistħajluh ukoll d:eħel ġewwa dwejra f'rokna ta' triq imwarrba 
f'L'ixandTa fejn mar jieħu pariT m'nn għand. xi Ra'bbi Lhudi. Dak ix-xwejjaħ 
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ta' Lhudi, mgħawweġ fuq romb!u tal-parċmina fejn k'en hemm miktub:n Jl­
profez'ji ta' Iżrael, narawh jaqra b'leħen għoli 1-kl"iem ta' hasra li kienu 
jhabbru t-tbatijiet tal-:mw:eghed Messija - 1-imżeblaħ u mċahħad mill­
lmedmin. - "Ftakar, ibn'", n'isttBj .uh jghidlu r-Rabbi, b:J-ħofor ta' ghajneJh 
imwahhlin fuq w:ċċ Artab111 '·:s-Sultan li qed tfittex ma ss'ibux f'x: palazz, 
u lanqas fost il-gt1onja, jew fost is-'3etghnn·n. Il-għal'iex ebda wild ta' Abraham 
ma' jarġa' jhabbatha mas-setgħa li Ġużeppi kellu fil-palazzi tal-Eġittu, jew 
ihabbatha mal-kobor ta' Salamun i'i q' egħed fuq i t-tron bejn il-ljuni ta' 
Gerusalemm''. 

"Iżda d-dawl li d-dinja qe:!· (s•t2nna huwa dawl ġd'd, il-glorja li ghandha 
titn'~;sel m'it-tbatij'et ta' sabar u rebħ. Is-saltn.a li ghandha titwaqqaf ghal 
dejjem hija saltna ġdda, :•s-sa'tna ta' mhabba sħ:ħa, saltna li ma tingħaleb 
minn hadd". 

"J'ien ma nafx k'f dan sa jiġTi u lanqas ma naf kif is-slaten u n-nies 
tad-dinja sejrin, jilqgħu dan il-Mess'ja u jagħtuh d·ik il-qima E j'is·tħoqqlu. 
Naf b'is·s 1: dawk li qed ifittxuh jagħmlu sewwa jekk imorru jfittxuh u jsibuh 
qalb il-fqar u l-maħqurin". 

Għalhekk 1:.! Artaban i•ssa tib:la tarah jiġġerra 'l hawn u 'l h:nn minn 
belt għal oħra jfittex qalb in-n;es im·,errda tal-Lhudija l'i"-magħhorn !I-familja 
ċkejkna ta: Betlehem sergħet tinsab, tistkenn ġewwa x: gorboġ jew gharix. 
Hu għadda m'nn, art'ijiet fejn kien hemm jaħkem il-ġuħ, u n-nies kienu qed 
j1ttalbu l-ħobż għal għaxja ta' lejla. Huwa mar igħammar f'ibliet maħkuma 
bil-mard tal-pesta fejn il-morda kienu qed in':nu b'ż-żlieġa tal-mewt f'għaj­
nejhom: bla għajnuna fi-ikbar ghaks. Hu żar il-mal1qur:n u 1-imdejq·n 
priġunieri li jgħixu fl-għer'en mud•'ama ta' taħt l-art u s-swieq ta' 1-irsiera 
msejkna u 'l dawk il-qaddiefa tax-xw:eni taħt 'l-frosta tal-argużini. Qalb il­
kotra mw'iegħra tad-dinja, ghalkemm ma sab ebda l1aġa xi jgħożż u jqim, 
hu sab bo•sta n:es li sata' jg!1'nhom. Huwa tama' lil nies bil-ġuħ, li'bbes lil 
min kien gheri u dewwa lil morda u sabbar u farraġ lill-irsiera, u s-snin 
gbaddejj'n iżjed m'nn dak il-kurrent tal-ilma ta' wied dejjem gbadd.~j bla 
ma jsib ebda tarf. 

Hu deher fi-aħħar n:.fsu maqtugħ għa'kollox, ġismu beda jboss il-għeja 
ta' ġiri 'l hawn u 'l h'nn u staħriġ bla hedu, iżda x-xewqa li jrbqa' jfittex 
u j'iltaqa' ma' dak li kien ilu jfittex qatt ma naqset minn qalbu li d{!jjem 
thabbat b'd'k il-heġġa li kien. bass •sa m'II-bid·u li telaq minn oaru. 

Iżda darba wabda deher wab.Ju w"eqaf għal ftit fi tlugh ix-xemx jistenna 
fil-b'eb ta' ħabs. Hu kien qala' mill-moħba ta' ħżiemu 1-ġawhra li kien 
baqaghlu biex biha j'ifdi l:i xi hadd li haseb sa jsibu hemm ġew maghluq 
bla ħt'ja. Dik il-ġawhra kienet l-aħħar hlas ghall=-fidwa ta' bn:edem li hu 
ħolom b:h il-lejl ta' qabel . . . 'mma ghalxejn . . , dak il-bniedem ma 
kienx hemm. Dik il-ġawhra baqa' jbares lejha, u aeherlu li ralha bħal d'ja 
wisq isbat1 mill'i keliha qabel. K:enet tidd' b'dija mżewqa ta' dawl lewn ikbal 
u roża. Dawk ilwien f'd'k il-ġawhra issa dehru m'ixrubin minn dawk taż­
żaffir u tar-rub'n, li hu k'.en iċċaħħad minnhom biex bihom hallas għall-għaj­
nuna u be:•sit>n ta' bnedm'in bhalu. Iktar ma damet għand<u dik il-ġawhra, I! 
is·sa '.:'adallu m:t-tliet teżori li kellu gbaċ-ċkejken Sultan ta' Iżrael, iktar kien 
qed jaraha tleqq u tisb'eħ. D'k il-ġawhra f'qiegh bżiemu huwa jibqa' jżommha 
tboss i·s-sbana ta' dik il-qalb ħanina tbabbat, thabbat dejjem 'hix-xewqa h 
fi-aħħar jara dak il-wiċċ li 'i~•sa k:en i!u s-sn.in jfittex u jara qabel jagħlaq 
ghajnejh għad-dawl tax-xemx ta' d'n id·-dinja. 

(Jissokta) 
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Ittra uUiċjal:i, xotlta: inti mitlub 1i tiġi f'dan l-Uffċ(u eċċetra, 
eċċetra, nhar il-Ħamis, 22 ta' Diċembru, ħalli tagħti xi tagħrif meħ­
tieġ eċċet.ra, eċċct.ra. Kien mitlub u!kom jieħu miegħu l-'ko;t!ba koliha 
tai-bank. ' 

Fit-22 ta' D'ċembru sew, tlitt ijiem qabd il-Milied. U fit-22 ta' 
Diċembru k:.en l-UffiċċJU. 

Laqgħu messaġ,ġier bl-i:k.bar hlewwa·, tant h kont tgħid .Ji xi d·arba 
kiel il-kirxa miegħu: "Is-S•ur Qa.s.ha ?" 

"Kollni kemm j:'en. Jekk jogħ:,ġhok ġ·ej.t inkellem ,J:,s-Sur Mejlaq. 
Għfrndi din l-ittra tiegħu.'' 

"Ittra ... Im~it, invit ins,ejħu~u hawnhekk. Stedina biex ti·kxef 
daqsxC:m għa warek." 

"Lest n:,kxef koEox, kif għandu jkun.'' 
"Iva, .iva. Ttla' fuq, ith', inwaEI·,Jek jien." 
"Grazzi." 
Is-sur Qasha dar .biex jixref l-ewwel waħda rninn tmenin tarġa 

għo,lja. 

"Le, le, mhux minn hemm. Hawn i·J..:lift." 
"Grazzi, grazz.i, tant aħjarr għax, skuż',, inhati bil-ka1~;j;et." 
"Ersaq, :mela, ersaq lil 'hem1m li ma mrrnurx nirfis,homloik. Kieku 

għedtilna, jaħasra," qa,~l:u 1-messaġġi·er qisu ].:kap t.a,J-post, "konna 
niġuk ;d-dar a.tma." 

Is-mr Qas1ha għam:mex għajne)h <bit-'tllellix tal-hut,tuni tar-ram 
ta' 1-un:.formi bl-mes'saġġ·ier u wieġeb: "Persważ. Imma jkoHkom 
ha·fna x'tagħ.ml:u, ma ridltx nitillfilllmm iż-ż:mien.. J·ien għandi żmien 
x'!Ilit:ef kemm irrid; anzi ż-żmien li għandi mhux qiegħed ħl;ef biex 
nitilfu." 

Il-messa:ġ;ġier ma kienx :af jithiss'mx jew le. Sadattant i>l-li.ft 
wasa,] u s-Sur Qasha· daħa:l għand is--Sur Mej:I·aq. Dana ma lahaqx rab 
li ma qamx bhal molla minn fuq il-·pultruna u '1aqgħu bil-qalb kollha 
u ħfrdlu b'idejh it-tnejn donnu ma kien bi ħsiebu joħodlu xejn iżjed. 
Ki.en jonqsu jghannqu u j•bn'U. MaiHi sama' li ·s-sur Q.a·sha kel,:u 
!-'inkonvenjent tal-kaHi)et (E:lmżi dejjem), newwillu ,1-pultruna .li kien 
qiegħed fuqha hu u ghat:.h, is-sur Mejlaq, żalllllm is-s:i,ġġu ftit u xejn 
sgang.rat li soilotu ji:lqa' n-n'•eS fuqu. Imbagħad ġiebilu mhadd.a· għa.l 
wara dahru u otua għal taht saqajh; anzi <Sitaqsieh riedix iżjed, 
donnu dak l-uffiċċju kien xi dormitol!'ju. 

"Le, le, ghax inhammiġiha h>ż;·-Żarbun 1-imiħadda," qaUu s-sur 
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Qasha li, barra ko11ox, ~:nduna li jcikk hu kdlu 1-i'''kużi kallijiet f'ri.ġ­
lej'h, diJk ,l-imhadda, imqar jeklk bla riġlejn, ma kinitx 'nieqsa mill­
ka1lu ( ~1kużi bi:Jħaqq). 

"B'd:aqshekk ?" fisser is-sur Mejlaq, "L-aqwa li toqghod komdu. 
Tr'dx Dħra iżjed ratha ?'' 

"X'jiġi<fieri, sur Mej,laq, ma tar.ax? ... " Iżda SI-S'Ur M,ejllaq għen u 
jqiegħed riġlejh s.ew fuq ,l-imhadda, tbi•ss:mlu u staqsieh: "X'għandek 
bżonn, Mister Qasha ?" 

"Jien xejn," wieġeb dan, "ġ<t na•ra fix nis1ta' naqdi li!l>eik. Hux 
din il-firma tiegħek?" 

"Iva, Miste,r Qasha·. S.k:użani,, taf, imma dmir, dmir tiegħi li 
;ko:lli naghmlu ma' ,kulħadd." 

"M·a jistax jonqos. Bħailma huwa dmir, anzi pjaċir tiegħi, n'\k­
kontribw,ixxi lejn :il-Gvern, lej.n il-pajj:,ż. Hux għaJhekk ridtn:i? 
Hemm min ta <hajtu għa.U-pa't,T'ja, x':fiJha !billi j;ie,na rna1għti fti.t eluf?" 

"X'inrti tgħ;,d e:uf? Le, 'le, •S'Ur Qasha. La.nqas1 mi)et. Ahna 
rirranġaw. U~·um ~>-sengħa tiegħek m'għadha ġġib xejn ... " 

"ls·-sengħ.a tiegħi fl-aqwa tagħha·. Da1-mument id-daqqa tagħna. 
Hawn, ara gha1l-arffari tiegħek. Irfli sewwa l-kotba tal-bank. Aqra 
l-kontij;i·et li nibgħat. Għadd kemm eluf f'sena waħda. T1ħabbel 
ras,ek xejn. Anzi stenn,a, qed nara li f'dik i<l-ka.lonna hemm zero 
nieqes. Ma nafx kif jiena hadt żba,1 l. Dawk mhux 10,000 iT':du ji,ġ·u, 
imma 100,000. Me:l'a x'i,nhu: m·u elf ,);i,ra. U da.k għadu mhu xejn." 

"Sur Qasha, n:ibża' li tassew qed tieħu ż,ba!Jl, imma mhux g:ħax 
ghandek zerD inqas, iżda z.2ro :żjed. Trid tnaqqas, zero: mhux 
W,OOO imma 100<0 ·elf lira. Biċċa art iU.UJm x't:.sta' ġġib?'' 

"Iġġib inghid, sur 1Mejlaq. Għandelkx xi .ħaġa int li t,rid 
tbig1ħha ?" 

Is-our Mej,l.aq ikkonfonda.: "Le, le," laqlaq, "j ::en i's-salar.: u 
kUJlma għandi." U g1dem xofftejh. Imbagħad i~ssokta: "Insomma, 
sur Qas:ha, jiena żgur li ma stajtx tlbigħ biċċa art 100,000 lira." 

"iMhux helkk, keJli 1biċċa oħra, ftit 'il bogħod minn dik :imma 
tagħti għ.aH~baħmr, ġibibli fuq it-300,000, Avolj:a ħdejn 1-ohrra ċkej­
kna, daqshekk maJTret. Imma s·a jibnu :ukand'a fuqha, lukanda żul 
n.inn hemm ... Hawn, ara 1-irċevuta." 

"Sur Qasha, :slkrużani ta[, imma lb~s.s 'bi:sl;: trid tnelħhi tal-bailol, 
tnaqqa,; tal-'kunrtr·att ... " 

"U mur. Sa noqghod inħahhtek taghmel is-somo:m. EU lil 
ha,wn, elf :i l hemm ... Jiddis:pjaċini l1i :ma nistax norffrilelk xi mitt lira 
x'tixrob, g·hax na.f li int impj.egat u, ma nifhimx ·g1haliex, ma jħaHu­
kom taċċebtaw xejn ... Imma xi ħa,ġa bixril.qlek ... Lmqar ponċ tar-rum 
għaU-iha.rd." 

"Għadni kemm ħadt it-te. U heater, k;,f tara, għandi wkolL 
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Grazzi rl-iS~tes<s, Imrma ħa.lli n·sejaħ 'il-messaġġier ħal1li jrġilb xi ħaġa 
lilek." 

"Mhux għalija, gr•azzi. IsE<a ma niehu xejn qabel noL :.u-nhar.;' 
"ImqaT żew,ġ pasbizzi u te rm:ingħand ta·' tahtna." 
"Le, ·J.e, sur M('J.aq. Anzi hal1i ni.ġu għwLI-business. Mela hawn: 

dawk il-kotba tall-ba1nik:, dan ir-reġistru tiegh'. Dak it-total ta' sena. 
Qli~h ta' bliet kwarti ta' miljun, barra 50,000 I::ra interessi. Għodd 
għal affar;lk u ara 1lux sew. Bilhaq;q, lanqa·s kont niżżiltihom: hEmm 
xi tlitt elef 01h'I'a ta' rmezzanin 1li ridt .nehlrer; minnu. Ħar:ġli minn rasi . 
. Timporta żż'du daq sxejn? Ħa l-la peEr." 

"Grazzi, ghandi l-pinna. Imma mhux hekk, s·ur Qasha. Inti qc:d 
turini dan i.r-reġ'stru. M'gihandeikx xi ie·ħor? ... Ng:hidu aħna xi iehor, 
taf inti, fejn l-eluf j•idhru bħala mijet u 1-mij'et bha.la ~ħaxriet? ... 
Ħa·res, bejruietna, lm::hadd hekk ja.għme:l." 

"L-affa·rijiet ta' iħadd'ieħor rma jimpurtwnix crninnhom. Jien rajt 
ma rajtx, •srmajrt ma sma.jtx. Q.ed niftaikar ukolL Kont ;rr.haħt 20,000 
:lira u tliet :mija oħra l-Casino. Dawk jidhlu?" 

"Li rbaħt ma· jghoddx... U I<anqa,s li Hift ... " 
"Li t:ir<bat1 free ... l!ss ! Ma nafx ~ħali ex. Mhux flus ,]j jkru.nu daħlu 

dawk? Ins·omma, inti tista' tniżżil<hom għalti1j-a. Ji.cna nJ1'a1ilas irri{]. 
N :eħu p: aċ:ir. Dmir tieghi." 

"Fuq Ili ribaħl xejn, .sur Qasba. Aħna mlhux qegħdin •biex inqax­
xru n~nri·es." 

"Fhimtek, fhimtck. Qa1lbek rajtha. Hekk imorru l-affarijiet. 
Inti tfittex li tnaqqas:i u j1iena nara li nistqarr.:ek sa ·1-;nqa·s sold. Hal.: 
huwa .I-ispirtu ·1i għandu jkun hemm bejn 1-a.ssessur u l~kontribwent." 

Is-sur Mejlaq tb··S·'·em bil-Mewwa. 
"Jekk iE1s:ibli xi żba11l, sur 1Mej;laq, ma jk<unx ġej m'nn1i. Waħ­

.ħalnj 1-mult<a· u a.m li <ma :·naqqsu1ix habba." 
"Multa, muJlta. Dak jonqos ukoll. Ga,lantom hħa,'erk." 
"Ga.lantom int, sur Mejlaq. Jrr·en qed naghmel his·s id-dover ta' 

ċiUad'n. Ghandu rlhaHas, inħa,Has. Nifhem li :int ma tr~dx taghfa.sni 
u niżżikhajr minn qa,J.bi, ri~mma d~dover dover ... " 

"Jien hekk ma' k·ulhadd, sur Qa3ha. Is-sold n.:1bżagh:u gha<lih 
daik li jkun, G1hax naf ·kemm għ.a,ra.q ta.d-demm b1ex taqilgħu." 

"Sewwa. hsa gh:dr],j xi rrid rinharUas ħaHi nagħt.ik ċ.ek•k." 

"M'hemmx għa.ġla. Dak imbagħad nihaghtulek il~kont bi;l-mod. 
Ħa<llm bin-nifs, taf. Lira tnejn k<Ult<ant, kif J.fe:ttillek. Mhux sa ni<ġru 
warajk." 

"Le, kollox f'daqqa. Jiena .].j ghandii •nirhan, inhigħu." 
"Giħallinqa1s, SU>r Mejlaq, gJħidli tiħ.aUasrx xi ċnus, ghandekx xi 

spe]:eż tat-tdl:fua, ħa~li nnaqqasleik li nis1ta' ... iM'intix tlbati b'riġlejrk, 
hux ta.ssew ?'' 
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"Le, grazzi, qiegħed komdu ħafn·a." 
"Konrna qed ngħid1u ghandekx xi 6nus, xi mediċini, xi tobba· ... " 
"ċnus xi nħa[illa:fo~ gha,ndi !kieku, imma er'ħ.ilhom. Tobba, insom-

ma, il-kiropodista. Imma ħa1lina minn dan. Ag~hmiB:i l-kont u 
ibgħathuli, please." 

"Hemm ż:mien, hemtm vm'·en, thank you." 
"Għandi pj•aċitr miill-ikonoxxenza, sur MeJ1laq." 
"Tant ieħor, sur Qasha. Sorry ~~ qgħadt i·nġibek hawn. Attent, 

ara ma twa,ġġax riġilejk. Ħa,::Ii nghineik tqum." 
"M'hemmx ghalfejn, grazzi. InqtUJm walħdi." 
"HaHi n wass,lek s '·i-sf.el." 
"Ttiċ6aqlaq xejn." 
Is-srur Mej[aq .qam u mar jagħfa,s il-buttun biex i:ta•l'la' 1-Jift: 

"żgur m ''hemmx 1għa1Jfejn inwa<Stsileik s'isfel, sur Qa•s·ha ?" 
"Grazzj ·1-ciJste.ss. Glħan-niżla kuH qaddis igħin. Imbagħad b:.l-

1-i:ft., 
"Bi'J:haqq, ili-kotba tal~banlk ħadthom, sur QaSiha:, u l-karti 

tiegħek?" 

"żommhom kerrnm iJ::temtm bżonn, taf." 
"Le, le. Jiena innutajt li ke~~Li nin,nota." 
"Iva? Lanqas r·ajtek.'' 
"Iva, iva, \sur Qas'h·a, waq~t li !konna nit:ħaddtu. Fo.rmalita. 

I1lum għandna prattika kJ'bi["la." 
"Me~a grazzi miJll-ġdlid u rl-Mil-'ed it-tajeb." 
"Lilek 'l.ll'koU. U lil1l-familja Ikollha.'' 
"Mela J-fallll.ilja tiegħi tafha, mr Meji1a.q ?" 
"Le, 'le, m'ghandix iJl-,pj-aċir. Irrmna xorta n'.xt:iqiJha ,kJul] ġid ... " 
Is-sur Qa·s·ha għal-aq ii'-bi-eba :ta[-l<if't, għafas1 .i,J-buttum 'ħalli jinżel. 
Skoss qa•wwi u s-sur Q:asha qam ib'·sahta mis-sodda. 
Holma hħa[ dik kuen ghadu qaU ma ħ01l,Oilnha. 

EPITAFFJU GĦALtJA 

Jekk ta,fni xxandarx iom:i. Idfnu mieghi. 

J,ekk ma faifnix ti,staqsi f,uqti 'l ħ·add. 

Kun af: Jien twelidt biss ħa nħobb u ngħanni 

u għext għax wegħ'd1ni Hru 'Li ma mmut qatt. 

OLIVER FRIGGIERI 
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RICCARDA BORG FERNANDEZ 

Ta• ANTON AGIUS MUSCAT 

L-isem ta' Ricca.rda Borg Fernandez i,ssa mhux ġdid għall-qa·rrejja 
ta' IL-MALTL Fl-1965 fi IiL-MALTI pp 10·1·-112 kienu dehru 
kelmtejn ġmielhom tiegħi dwarha, kif 'Ukoll fil-gazzetta ta' nhar .ta' 
Ħadd, IT-T'OIRċA, fil-Paġna Lettera1·ja, tat-HO ta' Jannar 1'966, kont 
kt-iht kelmte~n dwar:ha, barra li għaż:lt żewġ· poeżiji qsar k'f ukoll 
ritratt tagħha. 

Is-Sinima Riccarda 11 um daħlet 
fid-Dislg1ħin. I's-s11in ger'hu u għad­
dew minn dak il-jlum li f'h twieldet 
tarbi:a li semmewha Riccarda J.il Pio 
Bonnici u Emmanuela mwielda Fer­
nandez. FJ.-1912 iżżewġe't mal-Pw­
kuratur Legali Gius·eppe Bmg Pantal­
leresco, illi kemm fi IL-MALT'I, k,if 
ukoll f''kotba de·hru poeżij·i u kit·b'et 
oħra letterarji tiegħu. 

Is-Sinjura· Riccarda Borg Fernan­
dez hi M:ieħba fil-Għaqda Letterarja 
Mal<tija, u dil-grħaqda ha,s•set li jkun 
x'eraq turi l-ferħ tagħha għal dal­
għomo·r sabiħ tag1ħha·. Kif gharrafni 
l-habib tagħna u Membr1u Ak·kadem~ku 
s-Sur Ġorġ rStevenrs, il-'Gthaqd'a Letterarj.a Maltija. waqqfet KUillliill:is­
sjoni magħmula mis-'s'njuri Kelinu Cachia u John Sciberras, barra 
minnu, s'a;biex iheju festin. DaJ.-festin għamluh fl-Istit,ut Kattoli<ku, 
il-Furjana, nhar it-12 ta' April 1967. Wara li 1-P'res:dent tal-Goh.L.M. 
għamel Kel]mtejn, lhu ippreżenta !is-sinjura Ricca.J'da. rigaJ, kif uikoll 
il·-tifla· tas-Sur J.C. Fr.i.ggieri, il-President tal-Giħ.L.M., tat'ha bukkett 
ward. I·s-sinjuri J. Sc:berras u G. Stevens qraw poeżiji tas-s<injura 
Riccarda. Is~Sinjura Elmma Grech Cremona raddet ħajr f'isem 
1:-Mistiedna. L-ims.eihbin ħbieb daru magħha, xtaqulha r-riżq u 
tkattir il~għomor. 

Waqt li naghtutha x-Xewqat Sbierħ, naħsteb xieraq li minn dik 
iJ-damma poeżiji li ġbart 'u qrajt fil-programm IL-GABRA LE:TTE­
RARJA, li iinsbma' darba fil-ġimgħa minn fuq Ir-Rediffusion, nagħ­
żel wa:ħda llum li naf hi g1ħal qalb 'i3,sinjura Riccarda Bmg Fernandez, 
u li j.isimha: Il-FjillT Tiegħi. 



FRAK 

IL-FJUR TIEGĦI 

Tu' RICCARDA BORG FERNANDEZ 

F'wlkna mwar.rba tal-ġ·nien t:egħi 
Dal-għoċLu fetaiħli fjur. 
Nibet waħdu, f'rokna· mwarrba, 
Il-fjur jismu tad-Dul1ur ! 

Kemm in.i.ggeż ix-xewk tie.għ>u ! 
żgur bid-demm jaħ·s·el idej.h, 
Min jiftill u da l-fjur ~ aq ta'. 
Għalhekk ħadd ma jersaq lejh. 

Il-fwieħa t'eg1hu kemm togħ.ġarbn; ! 
Spiss inżuru 'bħal ħa.bib ! 
Hu jag~ħtini qawwa ġdida: 
Biex nifla·ħ narfa' s-salib ! 

.Jekk xewqat ta' hbieb imbiegħda, 

.Jaqsmu qalb i bid-dulur, 
Ninżel niġri fil-ġnien tiegh;, 
Parir nieħu minn dal-fjur! 

Sabiex nimxi hu j:ħajjarni, 
Fit-tr~q tajba .ta!-v.;.rtu ! 
U biex naqtghu spiss j.itlobni, 
U npoġġiih f'-riġlejn Ġesu ! 

0 Ġesu, Sultan ta' qalbi, 
Ħu dal-fjur tad-dmugħ u s~saba:r ! 
Xi ħabi·b, forsi jpoġ·ġili, 
Wieħed bhalu fuq il-qabar! 

IL-ĠENJU 

Pittura, drammi, opri u poez,Ja: 
fuq kollox ighid li jaf is-sur Ċensin; 
għalhekk iħarbex - minn g.ħa:lih li ġenju -
xi dramm li tajjeb biss għal teatr1n. 

58 

Vic Apap 
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ISMIJIET TA' DWIELI U GHENEB 
(Jissokta rna' dak li dehe1· fil-ħarġa ta' "Il-Malt'i" ta' 

Jli1rzu, l 967, faċċ, 22) 

Ta' A.C. l 

59. MIĠNUN.•i SE'WDA ~ Għen.o:b taj,je:b għ~U-ikel. 
60. JliĠNUN."i TAL-PELLEGRIN .JEW TA -BOZOZ - m1en.eb 

taheb għ·all-ikel. 
61. }llĠNUN.4 T.4 WWALI.l;l T.4L-KANNIZ ATI- Għen.eb taje·b 

ghaU-ikd. 
62. MUSK;1TE'LL T:1' L-ITALJ.4 - G:hen •b tai'j>e1b ,għall-ikel u 

għaH-għes··r tal-inbid. Siġ,ra ġdida·. 
63. MUSK;iTELL T.1' L-ILMA żAHAR- G eneib ·ta.jj'r'b għall-ikel 

u għes•ir . 
. 64. ll1USK;1TELL ISWED- Gheneb taje:b gna!Hkel u .għaJ-għesir. 

65. :llUSK;i~E'LL ISWED 1'1i' AJIBURGU 1 Gheneb tajj·e•b għa]­
Jikd. Tmsslet f·l-1900. 

66, JIUSKATELL ROŻA .JElV JJUSKATEL AĦMAR - Gheneb 
tajeb għtall-ilkel 

67. JIUSKATELUJN ISWED - Gheneb tajj-eb f.e,rm għall-ike.l u 
għesiT 

68. JIUSKATELL ISWED TilL-GĦASSilRI - Gheneb tajje•b 
għalrl-ikel u għesir. 

69. ;YJUSKATELL TAL-GĦASAFAR - S~ġra qadima. Il-frott 
a1ktarx jittlieikel m~ll-għasa.far. Ma tarutx ti·bf."ttex, .].a ghall-ikel 
u lanqa·s ghall~ghesir. 

70. JIUSK1iTELL T AN-NEBB'JET - Gheneb tajje.b gha1l-g.ħe:s,ir. 
71. NEBBIETA TA' WIED ĦASRUN - Tnimlet .l-ewwel da:!"ba 

f'W•ied Ħasnun 'ħde:,n 1-Imta.ħlt:ib. Għe·neb tajje1b gtuill-ikel. 
72. NIGRU GROSS - G•ħeneb taaj-eb għall-::kd u għesir. 
73. NIGRU GROSS SEKOND - Mhux min-aħjar gt1a.ll-għe;ir. 
74. NIGRUW 11 - ltlrtarx 1-a.kta'r ikkiUlhva:ta· f'Għawd.ex, Gheneb 

tajj1eb għal:l-ikel iżda mhux w:sq ghall-għesir. 
75. NUċELLATA- Dari fuq il-lkannizza•ti. Gheneb tajj·elb gha1ll-:ikel. 
76-. NUCELLATA tfOXN;i .JEW żAQQ IN-NAGltĠA ltADR.4 -

Gheneb tajj•e1b ghall-,~kel. :Iż"ed użat għall-għes,ir. 
77. PASSULINA .JEW PASSULINA SEWDA. - (żbib iswed). 

Sa·ret rari. Tajba għall-ikel, ukoll għa.ll-għesir. 

( .J issa kta) 



ITTRI TAL-PROF. E. SUTCLI FFE/ S.J. 
Ta' NIKOL BIANCARDI 

Ma' tul hajtu l-bniedem jirċievi ittri li j·itqattgħu wara li jinqraw; 
oħrajn li jinżammu għal ftit żmien i1mha.~ħad is~lb:u ,11uhhom [1-qoiffa 
tal-karti; u oħrajn, għeżież u tal-qalb, li jinżammru u jintrefg.ħu sal­
mewt. Fost dawn għandi ħames ittri mibghutin lili 33 sena ilu mill­
Professur Edmund F. Sutcliffe, S.J., l-Awtur ta' "A Grammar of 
the Maltese La·nguage", grammatika famuża· 1i, : elkk ma ruiżlbaijax, 
gi1adha sal-lum tiġ·i studjata fl-Univ·ersita Rjali ta' Malta. 

Il-Professur Sutcliffe miet fl-1 963, fil-ghomor ta' 77 sena, f'Hey­
throp, Oxford, Ingilterra. Huwa kien Professur tal-Lhrudi u tat­
Testment il-Qadim u kellu fuq ismu xogħlijiet ta' studju kbir. Kien 
Membru-Korrispondent tal-Għaqda tal-Kittieba u ħabi'b kbir taJ­
Malt-i. Kien minħablba f'hekk li ġieh il-·ħsieb li fikteb il-fa:muża 

* * * 
Billi ried jagħti xi xempji ta' kitba Maltija fil-ktieb tiegħu, 

Sutcliffe għażel xi ftit proża u xi ftit poeżijiet. L-ewwel ittra tiegħu 
lili kienet din:-

Għażiż Sur Biancardi, 

Heythrop College, 
Chipping Norton, 

Oxon. 
Id-29 ta' Ġunju, 1934. 

Kti1bt Grammatika Maltija; ·u nixtieq na~ti lill-qa.rrejja· xi 
poeżijiet s'bieh. Ghalhekk qiegħed nikteb din l-ittra biex nitolbok 
tagħtini s-sensja li nistampa 1-poeżija (sunetti) tiegħek "Lil żagħ­
żug!1 Rahli''. Qrajtha fil-Pronostcu Nlalt·i għas-sena 1933. Ħadet 
l-ewwel premju fil-Konkors. Jist'ħoqqlok. Nifraħlek. Qieghed nibgħat 
ittra wkoll lill-Proprjetarju tal'-Pronost·cu biex nit]olb is-sensja tiegħu 
wkoll. Tara f'werqa (folja) o'ħra kif nixtieq nistampa l-poeżija 
tiegħek. 

Jekk jogħġ·bok għidli x'iġ-ifieri fil-poeżija tiegħek il-kliem: minn 
,i;111ie{(hi. Irrid inqiegħed fil-lk.tieb tiegħi werrej tal-'kliem. 

Għoddni kollni tiegħek, 
EDMUND F. SuTCLIFFE, S.J., M.A. (Oxon), 

Ptojessur tal-Kotba .~Iqaddsa. 
* * * 

Biex ma ntawwalx, m'iniex fi ħsie.hni nxanda·r i·t-t,weġihiet tiegħi 
wkoll ·biHi d'a·wn jinftehmu sewwa mi.Jl-ibtri tier~hu stess li baghatli 
wara, kif jidher minn din it-tieni waħda:-
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Ghażiż Sur Hiancardi, 11 - 7 - 1934. 
Niibqa·' nafthtulelk talli tajtni rs-sen:Sija biex inxaJlldar is-sune.tti 

tiegħek u talli bgħattli "li-Berqa" . 
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • •• • • • • • • •• •!• •••• •l• •••••••••••••••••••• · •••.•••••• , •••• ,,1, •••••••••••••••••••••• 

Kont naf li l-kelma ġmieghi hi l-għadd imkattar ta' ġimgħa 
(ġimgħat). Lmma l-kliem minn ġmiegħi? Aktarx jiġifieri bi-Ingliż: 

zoeeks before? ... 
Tiktelb i!-kelma ġieTt hekk imħażża? Falzon (fid-Dizzjunarju 

tiegħu) jikteb ġieħ bil-h m'hux imħażżeż, u Caruana ukoll. Liema 
l-aħjar? ... 
o o o o o o o o 0 o o o o o o o o o o o o o o o o o o • o o o o o • • .i o • •" • o o o o o o o o o o o o o o o • o o o•o o o o o o o o o o o o o o o • oo'ooo ••• 00000000000 

At the end of your letter you very kindly offered your help, 
and you see I am taking you at your word. 

Ins·elli ghalik u nitolbok tgħoddni dejjem tiegħek, 
E.F. SuTCLIFFE, S.J. 

* * * 
Fit-tie1et, ir-raba' u l-ħames ittra tiegħu lili, i1-Professur Sutcliffe 

beda jikteb bi-Ingliż minħalhba l-ħafna tifsiriet grammatikali li ried 
mirnn 1gtħandi 1U li għalih kienu f,tit iebsa biex ifim:rhom b:l-Malti. 
Wieħed ma jridx jinsa li dan il-Pwfessur qatt ma żar Malta u għal­
hekk wieħed ma jistax ma jistagħġibx kif fi-ewwel żewġ ittri għaraf 
ifi,s·seT ruħu rhelkk taj)jeb. T·ia{teb .grammalti·ka mod, u t'lk1terb u titkellem 
mod ieħor. 

Jidhirli, iżda, li ma nkun qiegħed nagħmel xejn żejjed jekk 
inxandar imqar paragrafu wieħed minn l-aħħar ittra tiegħu ll ġġib 
id-data tas-27 :ta' OttuJhru, 1934:-

Thank you for your lett·er and answers to my questions. I am 
grateful to you also for your interest in my work and for the promise 
to help it in your papers. 

The Oxford University Press with whom I had an interview the 
other day tel! me the book will not pay for itself. However I hope 
some means may be found of raising the necessary money, which :s 
roughly estimated at 200 pounds . 
• • • • • • • • • • • ,; •• •l• •• , ••••• ·~· ... '· • •:• •• -•• ~ ....... ; •••••••••••••• -~· •••••••••••••••• •' .................... . 

Minħabba f'hekk Sutcliffe talahni n1skużah jekk ma jkunx jista' 
jitbgħatli kopja, la lili u lanqas Jil ftit kittieba l-oħra li kellhom :x­
xorti rli jidihrrm fil..:ktieb farmuż tiegħu: "A Grammar nf tthc Maltes·e 
Language". 

Min qara u >srtud>:a din il-Gramma,t'lka·, li lhija stampata b'tipi 
ċari, b'karta minn l-aħjar u b'legatura minn l-iżjed tajiba, ma satax 
ma j1faħħarx il~ħila kibira grammatikali u filoloġika ta' dan il-ħab1b 
tal-Malti li sab ħin biżżejjed biex jaghni l-letteratura tagħna bil-għe,:f 
lingwistiku tiegħu. 
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MALTA TIBKI .... 
Ta' SPIRO BUHAGIAR 

Ghall-,zħ IJoT tal-mewt tnl-kittieb 
farnuż Malti Lnw·ent Ropa. 

Smajtha titbekka ... tolfoq ... liebsa l-iswed, 
Imqabhda f'xagħ'rha twil minn lewn is-sbula, 
B'għajnejha ħomor na,1·, fuq wiċċha sfajjar 

donnhom żewġt iġmra 

Tistenna ma' lml.l għafja 'l ruħha ħierġa, 
B'bir.(lha f'ħoġorha, trossu ma' sidirha; 
Tgħidlu li rtħobrbu, jekk kienx għadu jħohbha 

bħa1ma kien darba. 

Tħoss demmek jirżaħ, hekk kif terġa' fiha 
Wara li xxengllll w tbusu fuq kul!l xoffa; 
Bla ma jtennilha li kien sar iħohbha 

a:ktar minn dari. 

Toħroġ minn qalbha karba twila, twila, 
Taħfnu f'dirgħaj1ha donnha qiegħda tibża' 
Li ġejjin ... waslu ... biex jisirquhrulh:a 

miilil-kenn ta' ħdanha. 

ToHoq ... titbekka ... tixher ... !iebsa l-iswed, 
Hmaħt1ha mqabbda f'xagħ'rha, tber1ġel wiċċha, 
B'għajnejlha jtaj:ru x-xra.r, fuq wiċċha sfajjar 

clonrnhom 7t>wġt iġmra. 

Imbagħ'd b'leħen miksur lb'għajnejha mdermngħa 
Għajtet Mel~ta: 'Għaliex if-J'jur tal-fjur 
Qiegħed ħesrem j~dbiel u jmutlii ... jmutli 

hekk kif raqmuni ?' 

Siktet imbagħad, bħal donnha m'għadlhiex f'dinja. 
U hekk smajtha tħalffilillem bejnha u bejn ruħha : 
'Serqnu l-mewt, 'ma f'hajtu kien fost dawka 

li ġabl'u '11 ~iehi ! ' 
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BATTIKATA 
Ta' FRA EWĠENJU FENECH, O.F.M. 

"Anġ, kuraġġ. L-a:t11ħar slw.ss •u l!esltu." 
"Kollox sew, pa", weġihtu. "Kif tgħid·l·i nibdew." 
Wara ftit. "W,iehed, tnejn, t:<ieta. '' U bdejna x-xogħol. 
"Ara .l-ħ3Jjt", werrżqet ommi li kiene-t qiegħd·a tieħu hsieb IX-

xogħol. 

Il-pis beda dejjem )żdci.ed, 
"Timbuttax, pa", g:ħidtlu b'n'fsi ma·qtugh. 
"Ara 1-fanal", reġgħet werżqet ommi, ~mma twrd wi q. I!-fan.al 

beda jit.bandal qisu ċensier f'idejn 1-a.bbati nhar il-festa .. 
Ħija ġ.i.e>b siġ.ġu u tela' fuqu biex iwaqqfu. 
"Iva, ,ħelu, forsi ·tieħu x·: xo.kk!", qa.!tl:u oħti. 
"Qabżet l-ohra", weġibha. 

U mi:JJieri u jien nofhu .b'm. 
"Ghajrejt", għidrtlu jien. 
"Jiem n..tko.J.l", weġibni. "ImJ2rrħu ftit." 
Wa•qafna·. It-tnej·n li aħna nixxuttaw l-għ2,.raq !:i beda ħiereġ 

m:·nna qisu gelgul. 
"U ejja, qis.kom qed tag'ħmlu xri ħ.aġa kbira", qabżet qalet 

il-perit - ridt ngħid, ommi. 
!rġajna qbadna. Infiħ, tqanżi,ħ, tiġibid <U rmlhubtar. 
"Ar' he1m·m" u "Ar' .hawn" tdgħin u neżlin. 
"Ajma." G'ħajt1a u tel'aql1i kollox fi-art. 
L-ewwe!lli rajt Jil ommi taqleb għa.jnej·ha. Wara lmaħt ]"l miss1ic•ri 

jxejer idej'h u jdaħħ.a·l s·ubghaj·h f'ħalqu. 
"Għidt:il<kom jien li lm:! ma taghm1u intom sitt ħa,bbiet xogħol 

u lir'a •ħs1ar a." 
"Grazz.i", gergir.t j1i:e:n u f'qai:bi ssuk1tar~<t, "'Għax ma tiġix terfa' 

·int?" 
B's:ebgħu n<fax.,'{at u warra hafna t:apċpiċ fil-vojt, irġ·a-jna bdejna. 
W:as1alna fit-ta.raġ. 
"Anġ, is·sa attent 1mis-saqaf." 
"Kollox SIBW, pa." 
Ta·rġa. Oħra. BUMM ! 
Ommi t<a<ghti fuq msha. 
"Bla grazzja •t-rt:nejn lri intom", werżqet. Sibt lil min qabibadt 

iien ukoll ! " 
" "Imma .kif tmdn•a ngħaddu minn hawn, ma?" staq.s•ejtha bil-
ħn·:ena. 
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D:·k s·a ftit ilu mhux fuq kienet ?", wieġbet hi. "Kif telgħet trid 
tinżel." Ħu ra•ġnm ! 

"U ejja, J{emm sa ddumu ?", newhet olħiti. 
Mis<SieTii taha ,ħar.sta bl-,ikreh. Jien ma· tajtthiex rtmt. Kif ngħaddu 

ahna riedet tiknest u fil-ħ.ams.a ikt.:Uha t]taqa' ma' sehbitha x-xatt. 
hsa kienu l-erbgħa u jek1k konna se n:itbqgħu sejrtin hek•k ntawlu sas­
sebgħa. 

"X'sa nag·ħmlu, Anġ?" Missieri ma jaqta' qalbu minn xejn. 
"Intajru s-saqaf", għidrtlu, irrid nadha.k u nwerżaq. 
Sikms ieħor. Habta oħra. Barxa mal·-ħajt. Gha~.at xejn għax 

ommi marret tara 1mti ż-żghar fejn k·~enu. !m'nalla, għax ħoll 
xagħrek u ġib iż-żejt. X'hin ġiet I>um st.aqsiet. 

"1Mela għadtktom hawn?" 
"U hawn se nibqgħu", wieġeb mi.sosi·eri, 
"Weħilina, ma", k·ompi.ejt jti.en. 
"Bla- •saħtħa", iffiienet is-s•entenz,a. Ħalliha li konna ilna min r1 

filgħodu nqandlu u n:ġorTlU. 
"Għandek amment, Nen? k~f konna niżżilnieha minn fuq ..... .'' 
"Dil~biċċa mba.razz ?" komplej:t1•u jien. 
"Ħel'u ! Issa meta t.il<haq inrt tixt:rilna ghamara ġdida ! " U bqajna 

bla soluzz;oni. 
"Mhu ts a .na.għo:nlu xejn, Nen", ittanta !rgħid missieri. 
"Mid-d•ehra ma fridux, ·hu.x ?", wieġbet. 
Ghalxejn. Dawn in-nisa· ma jid'hmux. Jekk igħidu abj•ad, abjad 

ikun, ulkoll j,eklk iikun 'ibla'Cik out'. Paċenzja. 
hġajna. I,ġbed u niboUa. Ta' xe~n. Fejn konna bqajtna. 
"Ara erġgħtu 1nra u ħaU.uha fejn kienet." 
Ħadna nifs. Għamilna l-ga1lhu 1U r·ġaj,na lura· mnejn ġej·na. 
Wa,sa.lna. Kollox f'posrtu. 
"ĠtJ:ż ta[ x'qed ngħid", qalrt:lu ommi hi u timsaħ il-lostrtu. "Dil­

gwardaroblba konna niżżilnieha minn fuq il-1bejt għall-<bitħa. Tif­
taka·r ?" 

Miss·'eri ħa.r.e'S mi•bluh u jien lejh. 
Li għajne;na• kienu s·ta1letti, ommi kienet taqa' minxura fl-a1rt. 

FRAK 
L-IMĦALLEF 

Fil-Qorti jsamma' leħnu qawwi u sħiħ; 
fid-dar mank biss parir ma jisrta' jtih. 

Vic Apap 
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. 
RECENSJONIJIET 

"THE TRILITERALITY OF QUADRILITERALS IN SEMITIC 
MALTESE", ta' Erin Serracino-Inglott.: (Estratt mm-Joumal of 
}lal"tese Studies, No. l. 1966). 

Din hi kontr'ibuzzjoni dwar l-gherq trilitteru tal-Verbi Kwadrilitteri fil­
Malti fejn l-Aw~ur wera studju ta' reqqa, sabar u dehen fir-r:ċerki lingwistiċi 
t'iegħu. 

FI-erba' kelm' et ta' qabel ma daħal fi-analisi ta' l-istudju tiegħu, l-Awtur 
jaghti fuq fuq tifs'ra ta' 1-isv'ilupp storiku tat-tnissil tal-verb kwadrihtteru 
m:nn għ·erq ta' verbi monosillabi u minn. dawk ta' verb'i triEtteri, u I-fehma 
tieghu kontra dik ta' studjuż' ohra li jq'i•su l-forma morfoloġika tal-kwadri­
Iitteri bhala struttura oriġinali. 

Il-verbi kwadril'itteri fil-Malti l-A. jqassamhom f'żewġ kategorji: (i) 
NormaJ: u (ii) STJeċjal'i, u fi-ahhar xi oħrajn li jsemm:hom bhala verbi kwa­
trilitteri mnisslin mill-IsqalH, bi •struttura or•iġin.al'i (imsejhin minnu 
"true Quarb·iliteral li"). 

Dwar l-ewwel kategorija: 1-A. jagħti lista shiha ta' verbi mibnijin minn. 
tril'itteri 7uq il-forom ta' v·erbj mn's•slin li taghhom juri eżempji msawrin fuq 
it-II, is-VII, u .t-VIli forma, ghalkemm, ma' dawn, jinghataw eżempji tal-V 
u 1-X forma, r, skond ma jidhirlu, għandhom j'itqiesu bhala verb.i kwinhve­
litteri. 

Bħala regula 1-grammatiċi ma -jqisux il-/orom tal-verbi mn:ss-J)n minn 
trilitteri bhala verbi kwadril'itteri, u 1-A. stess b'xi mod iwettaq ukoll dm 
il-fehma (fejn ighidilna li dawn mhum'ex real quadrilit-erals but merely 
inflated '.,1·ilitera'ls). Skond il-grammatiċi, il-kwadril.itteri fil-qosor jinbnew fuq 
dawn il-prinċipj·i (Wright-Arabic Grammar) :- (D M'nn gherq imtenni mono­
s:llabu (verbi onomaK;opejċi); (ii) biż-żieda ta' ittri 'barranin ('iktarx likwidi 
jew •sibilanti) fil-b"du, fit-tarf jew ġewwa l-kelma (preformativi jew poffor­
mativi) u (iii) m'inn nomi li minnhom j'tnisslu 1-v·erhi kwadrilitteri deno­
minat'vi, li m'illi jidher, 1-A. ma jsemm'hom b'xejn, hlief fejn f'nota jsemmi 
l-verb kwadr. ċajpar min-nom Ċpar. 

Iżda 1-A. mexa fuq metodu iżjed fil-wisa' u iżjed m'rqum, ghalkemm 
tista' tghid, fuq l-istess pr'nċipji, kif n.araw fil-lis.ta tat-t!eni kategor)ja fejn 
jagħt"na mera dettaljat tal-verbi kwadril;tteri minn trilitter'l biż-ż~eda ta' 
preformativi u postformativi jew pofformativ•:, kif ukoll b'.gheruq imtennija 
fiż-żewġ sillabi tal-kelma, bid-diss'malazzjoni tal-likwid•i l u n u bi-użu tal­
kons. dgħajfa w (flok l-"alif-twmża" jew j, fil-kelma). 

Nahseb li xi verbi bhalma huma felc1·en, qan/ed, żarġen u xi oħrajn 
ghand·hom iktarx jitq;.esu bhala verbi kwadrilitteri denominat'ivi mnisslin 
minn felcrun(a), qanfud, żarġun, fuq l-istess forma tal-verb-i kwadrilitten 
denominativ': wenlen (minn wirdiena); isserdalc (minn serduk); be1'ren (minn 
ben:ina - Sqalli: binina); bandal (m:nn pennula - Sqalli - pendola -'­
Tal.), milli min.n proċess ta' tus'gh b'i~tri barranin fit-triEtteri. Il-kwadri­
J!tteru xeblek, li skond 1-A. tni•ssel minn xebbeh, nahseb li j:sta' jitqies bhala 
mnissel min-no.in xiblca li hadet il-forma verbali ġeminata xebbeh fejn !t­
tieni b tbiddlet f'Z. Fixlcel (jew bixlcel) minn xi studjużi, fosthom H-mejjet 
habibi Ġ. M'eallef, hija l-ghaqda tal-verbi xikel u /ixel (li minnhom tnisslu 
in-nomi xkiel u jixla), li bl-eliminazzjoni ta' l-ittri komuni x u l taw '1-
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kwadr:Jitteru fixkel. 
Jidher, wara kollox, jlli dwar it-tniss:l ,tat-trilitteri u kwadrilitteri fil­

verb Gharbi kien hemm m'n qabel għamel xi studji, fosthom A. Joly (Actes 
du XIV Congrcs International des Orientalistes, 1907) u qablu studciużi oħra 
'l hawn u 'l hinn bħal MM. Cherbonneau (Revue Africaine, 1868), u warajh 
1\L Sonneck (Journal Asiatique). 

S'iss·a, iżda, f':dejna ma ke!ln:ex fuq din iJ-materja hekk interessanti 
hlief dan l-istudju ta' Er:n Serracino-Inglott dwar l-Gherq Trilitteru tal­
Kwadrilitteri fil-Ma:lti, li b'h, nistgħu ngħidu nfetaħ b:eb ġdid ta' rrċerki 
lingwist'ċi dwar il-ghamla morfoloġika u etimoloġ:ka tal-Verbi Kwadrilitteri 
:\Ialtin. 

A.C. 

"L-GHARAJJES" ta· ,\]pssandro :\Ianzolli, imfisst"l' bil-:\Ialti minn 
,\]f. :\I. Galea. 

Meta Alessandro Ma,nzoni k'teb "I Promessi Sposi" fid-djalett Toskan, 
il-letteratura Taljana ikkompetiet u rebħet fit-tiġrija letterarj 3 dwar ir­
rumanz storiku. B'dik l-opra t' egħu, il-Manzoni mhux b'iss ta xhieda tas­
setgħat kbar ta,' l-Ilsien Talja.n (li hu d-djalett Toskan), imma fi-istess ħin 
qal lill-Awstrijaċi, l; dak iż-żmien kienu jahkmu b'id tal-hadid •biċċa sewwa 
m:ll-penisula Ta1ja.na, biex ifittxu jparpru 'l barra; u qawwa qalb hutu, it­
T::t!i'lni. biex .iissoktaow fi-ġlieda qaddisa għall-helsien ta' a,J<thom mill­
madmad tal-barrani. Ta' min iż'rd. ighid li f'żghoż'tu, il-Manzoni kien tilef 
ii-Fidi, 'żda li d-Da.wl tal-hniena t' Alla kien reġa' fetah l u għajne~h u messlu 
qalbu b'mool mera.viljuż - hekk li Alessandro Manzoni jista' kważi .iixxebbaoh 
ma' San P Mvl. B'dan ir-ruma.nz (kif ukoll il-mezz ta' 1-Inn; Sagri) Alessandro 
:Vlrtnzo•1i ried ixandar mad-dinja li ma kienx baqa' aktar dak il-matPri1list'1 
anjostiku li kien kiteb il-Karme lil Carlo Imbonat:, imma li k'ien reġa' ghal 
hdcn il-Knisja Kattolika, li taghha. baqa' sa :mewtu sudditu fidil. 

l\:Ia ghandniex xi nghidu. ktieb bhal "I PPomes9' Sposi" ma setax ma 
ja,!;hmelx kjass kbir. mhux biss fi-Italja, imma mad-dinja kollha; u kullim­
kien wasal il-messaġġ t' eghu ta' fidli qaww;ja f' Alla, imħabba għal art 
it-twelid, u herqa ghal-liberta nazzjonali. 

F'Malta wkoll "I Promessi Sposi" kien apprezzat hafna, u bosta li 
kienu jafu bit-Taljaa1 qrawh u reġghu qrawh, u ma.rru jisimgħu min jaqra u 
jikkummenta paġni shah ml111nu - sa żmieni, fil-klassijiet gholja tal-Liceo 
kien wieħed mit-testi; u nghid ghalija, il-ftit 'Daljan li ,n,af, nafu l-biċċa 
1-kh'ra għall-qari ta' kapitLu b'lehen .ftit u xejn gholi, li fuq parir tal­
mibki Professur Giovanni <Oalabritto, kont naghmel ta' kuljum. 

Kien hawn ukoll min, imsaħhar wara l-ġ-miel ta' da.n il-ktieb, deherlu 
li ghandu jwasslu ghand dawk il-Maltin li jew ma kenux jafu ibit-Talj3n. 
jew ma kenux jafuh biżżejj·ed biex japprezza.wh. U hekk ghamel is-Sur 
Alfo•n.s Maria Galea li qalbu għall-Malti - u x'Malti sabih! Nistieden i l­
qarrejja jxebbhu 1-versjoni ta' 1-'Addio' l'i jsibu f'paġna 58 ta' "L-Għarajjes" 
ma' 1-oriġinal Taljan u jgħidu huma jekk hux minnu dak li qed nghid. 
Nglnġġ·el inż'd li fit-traduzzjoni tieghu, is-.Sur Fons halla harra xi partijiet 
li. ghalkemm ta' ġmiel letterarju u jorqmu r-ruma.nz, b',danakollu ma 
.iinteressawx lil kulhadd. Fi ftit kliem, ghamel l-istess bhal Luigi Venturi 
meta ppubJ.'ka "Il Fiore dei Promessi 1Sposi''. "L-Għarai.i-es" bil-Malti, deher 
g·h:tll-ewwel darba fis-sensiela tal-Kotba tal-Mogħ.dija taż-Żmien (kienu 
harġu 15~ minn1hom) għadd 122 u 123, fl-1912. 
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Għal xi żmien, bħaLma fil-fergħa.t kollha tal-ħajja tal-bniedem, il­
Manzoni donnu twarrab - naturaLment għax il-messaġġ tiegħu ma kienx 
jogħġ01b li·d-dittaturi u 'l druwk li kienu jiżlinu ma' dwa.rhom. Imma iss.l 
reġa' ġie f'tiegħu. "I Promessi Sposi" ba,qa' j,"ġi ma,qlub fi'ilsna oħra, 
mi-nkejja l-fatt li jkun hemm traduzzjoni aktar antika; biex nagħtu eżmpju, 
insemmu t-traduzzjoni tassew tajba ta' Archibald -Colquihoun - "The 
Bethrotel" J,: ddedika "To the Itabans of the Second Risorg1mento of 1943-
45" għalkemm Rafael Sabatini, l-awtur ·magħruf tru' "Scaramouche'' kien 
kien ukoll ġa qalbu .bi-Ingliż snin qrubel, u li l-ewwel qlib bi-Ingliż __:_ The 
Bethroted Lovers - ki·en sar mit•-Rev. Charles Swmn fl-1828, -sente.in biss 
wara E kien ra d-dawl 1-oriġinal. 

Bil-Malti wkoll ma kienx hiss is-Sur Fons li ħa,ddem il-pinna tieghu 
biex jittr·aduċi dan ·'r-mmanz. li-mejjet Mons. Pawl Galea li kien Vigarjn 
ta' l-Arċisqof, kien ukoll qaleb l::freqqa kbira bosta bċejjeċ minn dan il­
ktieb - biex għallinqas insemmi wiel1ed. 

Tnejn mill~ka.rattri li jidh1~u fi "I Promessi Sposi" qa.nqlu hafna 
kurżita; irrid ngħ'd jien għall-"Innom)1ato" - "Dak" fi "L-Għarajjes" u 
"la Siguora di Monza" jew Suor Gertrude - so1· Gertrud; bosta .kienu dnwk 
li staqsew jew fittxew fuqhom u k'tbu dwarhom. Fl-1828, G:ovanni Rosin:i 
speċi ta' kompla r-rumanz ta!-Manzoni b:•l-kt:eb t" egħu fi tliet volumi ħ1q 
Suo.r Gertrude: "LA iMDNACA di MONZA" fejn irrakkonta 1-avventuri b.' 
dik 1-iddisgrazzjata. wara li ħarhet mill-kwnvent ma' Egidio, dak il-m'ngtwl 
li kien ġegħelha tixħet lil L u c' a f'idejn Dak Dan l-aħħar ukoll M 1rio 
:VIazzuchelli, avukat, għamel studju serju fuq din il~mara, vittma br­
rgħiba u l-ambizzjoni ta' miss'erha - "La Monaca di Monza", maqlub 
bi-Ingliż - The Nun of Monza; u Dmitri Scniro, B.Lit. fis-Sunday T;mes of 
:.\ialta tal-5 ta' Fra.r, 1967, qalilna. fil-qosor x'ghrumlet u k'f temmet hajjitha 
f'Santa Valer:a din il-m'dinba n:·edma - vera Maddalena. 

Fostna wkoll reġa' d1a1n l-aħħar tqan,qal interess kbir fi "I Promrssi 
Sposi" billi d•'ln ir-rumanz ġie projettat mir-R.A.I. \:''serje ta' film televisiv. 
Għalhekk 1-Edituri ta' "Problemi ta' Llum''' dehrilhom li kien wasal iż-żm'·en 
li jerġa' jidher "L-Għa,raJjes", l-aktar billi fl-1942, qa.bel ma m· et. is-Snr 
Fons Maria Galea kien ta d-Drittijiet ta' l-Awtur (Copyright) tal-Kotba tnl­
Mo4ttdija taż-żmi~n l"ll-Ġiżwita Patri Danjiel Glavina. Sa fl-aħħar d'1wn il 
Kotba tal-Mogitdija taż-Żmien, li ftit qabel l-•aħħar gwerra kienu reġ~Y.ħu bdew 
j'ġu strumpati - imma d-ak ix-xoghol inqata' hesrem sejrin, għall-inqas x· 
whud minnhom, jerġgħu jara.w id-datwl. 

Ahna li nħoihbu l-Ilsien Malti u l-letteratura tiegħu ma nistghux mq 
nifirhux ih'dan il-pass: l--ewwelnett, it-traduzzjoni, f'ha nfisha, għamlho 
bosta preġji letterarji; it-tieni, is-Sur Fons gharaf sa minn żm'en iln s-siwi 
ta' lsienna ghall-edukazzjoni tal-po-plu, 111 din h.i wkoll il-fehma tagtm• · 
fl-'lhħarnctt, 's-Sur Fons kien wiet1ed minna, wieħed minn dawk li wi·eġeh 
għas-sejħa tal-Kav. Ġuże 'Muscat Azzopardi sabiex titwaqqaf l-Ghaqda t .. l 
K<i;tieba tal-Malti, li hi l-Akkademja tal-Malti, l-Għaqda tagħna. 

Fi "L-Għarajjes" li ħareġ iUum, 1-ortografija hi dik ta' "L-Ghaqda'' "· 
1-ortografija ta' kulħadd, u !barra f'dan, it-tibdil li sar >hu żgħir ħafn't, f':x' 
kelma 'l hawn u 'l hinn. Il-Kti·eb għandu format modern, stamp'lt h"r-re'1r,~ 
u jġib ritratt tas-Sur Fons qieghed j~kteb, li.if ukoll fil-qoxra t•iproduzzjcni ta' 
kwadru magħmul apposta li jur'i 1-għarajjes, Renzu u Luċija. 

Ftit .għandi xi nżid ma.' dak li fid-dahla tal-ktieb intqal fuq is-[m Fon:;: 
(i) min irid jisso•kta jduq il~benna tal-kitba tas-Sur Fons nistiednu jfittixha 
ril-"Ghajna tal-Għmnjiet" li qaleb 1għali-Malti fl-1928; (ii) hawn ftit n·Es 
ixxurtjati li rnexxielhom jaqra.w il-b:jog·rafija tas-Sur Fons, li s-Sinjura Li7.'1 
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k;tbet sab:ex ul:edhom jagħarfu aħjar u jgħożżu aktar lil missierhom -
nixt'eq li din ix-xorti tmiss lil kotra kbira ta' nies. 

I•s-Sur Fons għax t1ajja xempju għalina lkoll - kemm għal dak li għandu 
x'3aqsa.m mal-ħajja. tar-ruħ, kif ukoll f'daik li għa.llJdu x'jaqsam ma' għajrna. 
MLn ser imerini meta ngħid li dan• il-bllJ:edem b'għ•emilu bena monumen~ 
għalih ·innifsu, imma li nkumu ta.ssew nonqsu jekk ma n~bnulux wieħed aħn:t 
biex jibqa' jfakka.r lil dan "il-Qaddis" lil uliedna u H ulied uliedna? 

G.Z.A. 

"NIMXU WARA ĠESU" - Dan lnmn t-Tieni Ktieb tn: ~\Ieditaz­
zjonijiet, miktuba minn Patri G. Deli,l, R . .J., li 1-Apostolat tnt­
Talb, Sarria, Furjann, ippubblika fi żmien tliet snin. 

L-Ewwel Ktieb ta' l\ieditazzjonijiet, "Ġ•esu Qed Iħahbat !'' kien ingħoġob 
bi sħiħ u nhataf fi żmien qasir. Dan it-Ttieni wieħed, "Nimxu Wara Ġesu'' 
nistgħu nghidu li fih l-istess benna u hlewwa tas-sema, jekk mhux iktar 
ukoll, u kull med'tazzjoni għandha tħallj ġid kbir f'dik ir-ruħ li trid tħobb 
fis-sewwa lil Ġesi1 u tingħata Lilu kollha kemm hi. 

Fil-'Kelmtejn Minn Qabel', Patri G. Delia, S.J. igħidilna li dawn :t-tletin 
M·editazzjo,ni, meħudin fis-sustanza ta.għhom .m !l-ktieb "My Changeless 
Fr:end" ta' Fr. Francis Le Buffe, S.J., "għandhom bħala skop li jgħallmuna 
iktar fuq Ġesu, u jheġġ·una biex iktar nimxu fuq il-passi tiegħu." U 
jg;Iidilna wkoll illi huma tajbin għal •kulhadd, sekulari u reliġjuż ; b'mod 
speċjali glns-sekulari li skond it-ta.għlim tal-Konċ]ju Vatikan II hum,l 
ja.għmlu wkoll sehem mill-poplu t\Alla, u għalhekk ġ·ew imsejħ:J. daqs Is­
saċerdot: b'ex igħixu hajja ta' qdusija. 

Mhemmx ghalfejn ngħ'du, "Nimxu Wara Ġesu'' hareġ· mill-pin.na ta' 
kittieb nngt1ruf ta' l-Ilsien .Malti. Kull kdma, kull fJ,azi u kull sentenza humq 
ma.ghżulin u minsuġin b'r·eqqa. u ħila 1hekk kbira li, waqt li w:eħed ikun qed 
jaqra, ghandu bilfors iħoss tissawwab f'qalbu dak il-hena li jaf jagħti biss 
Ġesu meta jitkellem mar-ruh. U da•n minhabba l-istil sabih li bih Pc1tr! G. 
Delia, S.J. mar jinseġ d·an it-tieni sett ta' 30 med'tazzjoni. 

li-ktieb li fih 128 rpaġna ġie :mitbugh pulit ħafna, bi stampa ċm'a ftrm 
u !-'stess daqs ta' !-·ewwel wieħed, f! . .EmpiTe PTess, Istitut Kattoliku, il­
Fur.i'lna. :\fin jixtieq jikseb kopja ghandu jasal f'd-awn il-postijiet: 

~.arria House, Floriana. 
Xavier House, Triq San P-awl, il-Belt. 
Vbrerija ta' l-Istitut Kattoliku, il-Furja.na. 

~l-Prezz: 2/- il-kopja bil-wahda. - 1/8 il-kopja bit-tużża,na. 

"AGHTINI RUMEK", (Ct. Schr~·n·1·s C.8.8.R.) Qlib 'ta' l'. Val. V 
f-hrha."a, 0.1'. Rditu1· .\.C. Aquilina & Co., .:VIalta- 1956 Paġ. 20() 

P. Val. V. Barbara O.P., li għadd'a bosta snin minn ha.itu jghallem il­
Malti fil-kulleġġ ta' San Albert, il-Belt, hu magħruf biż0ejjed għ-as-sengha 
u 1-ħ 'la tieghu fil--kitba ta' lsienna. Ħiltu na!'a.wha. b':mod speċjali fil-qlib 
ghall-Malti ta' xi kotba li !kienu ġa. ghamlu isem filsn.a ohra. Fost d'lwn 
nistghu nsemmu "Ghaxar Snin Habs" ta' S. Pemco, "L.acordaire", ta' M.V. 
Woodga.te, "Il-Qrariet ta' Sa.ntu Wisb'n". Iżjed reċenti hareġ ukoll" I! 
.Ha.bib Divin'', "Agħtini Ruhek" u "Ommi Marija", it-tlieta ta' l-istess 
awtur, ir-RerlentnTista" P. Ġuż. Schryvers. 
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Imma jekk fit-traduzzjonijiet ta' qabel P. Valentin kellu f'mohhu bhah 
għan ewlieni 1-ġieh :ta' l-Ilsien Malti, billi jxerred• fost niesna kotba b'Malti 
ċar u sabih, llafif IUJ mexxej, f'dawn l-aħħar xogħlijiet tiegħu jidher li kellu 
gllan iellor wisq iżjed gholi u qaddis jiġifieri dak li jaghmel il-"id lill 
erwiell b'mezz ta' qari tajjeb. ' "' 
. Il-ktieb "Agħtini Ruħek" saħansitra fi-i'stess isem tJ·egħu juri li ser 
jitkellem fuq l-għotja ta' mħ il-bniedem lil Alla .. FI-ewwel Taqsima tiegħu, 
sewwas•ew fi-ewwel artiklu tat-tieni kapitlu jurin.a li "il-perfezzjoni kollha 
tinsab filli tingħat·a 'l Alla b'rullek u b'ġismek, tintelaq Fdejh bllalma 
tarbija. sserrah rasha fuq 1-ispalla t'ommha, thobbu, tgħidlu li tħobbu u 
ttennilu mha.bbtek il-ħ' n kollu bla ma tieqaf". 

l\htul il-kapitli l-ohra ta' l-ewwel u t-tieni taqsima naqraw fuq it-tifsir::t 
ta' dil-ghotja ta' mħabba, u l-mezz.' li 'wiell·ed gha.ndu juża biex jasal 
ghaliha. "Il-gh?tja mhix haġ·a ·oħra hlief it-titjira ta' qalb li thobb lejn 
l-ahjar fost il-missirijiet . . . . . Ir-ruħ għalhekk għandha tiġbor il-qawwiet 
kollha ta,ghha fi-att tal-ghotja. tagllha nfisha 'l Alla, u f'ebda ħaġa oħra". 
(It-II Taqsima - Kap. l Art. 2). 

Meta. wieħed jagħti lilu nnifsu, kollu kemm hu, n Alla jistenna li All' 
jħallsu b'mod xieraq tru' għamilu. Xi jkun il-hlas ta' din l-ghotja narawh 
fi t-tielet t:lqsima tal-ku'eb fejn 1naqraw li "Bħalma l-qalb tingħata koJlh·• 
kemm hi, hekk ukoll Alla ma jishnerrx li jin,għata kollu kemm hu. It-Tliet 
Perswni Divini tat-Tr:nita iVIqaddsa jiġu jwaqqfu 1-għa.mam tagħhom fr­
ruħ u jixhtu fiha d-don tal-grazzja li tqaddes, li bi1ha r-ruħ tintrefa' !dejn 
Alh". (It-III Taqsima - Ka.p. l. Art 1). 

Dawn hu:na ftit mir-riflessjon'jiet li n:ltaqgħu magħhom f' "Agħtini 
Ruħek". Jekk inqieglldu fil-prattika i t-tagħlim mitqlu deheb li jiġbor fih 
il-kt' eb mill-bidu sa t-tmiem tiegbu, ahna nġarrbu kemm kelLu tassew raġ·un 
l-awtur x'hin qal li "Ħadd fid-dinja ma ghandu hiJ.a jkun daqshekk sid 
tieghu nnifsu daqs d:k ir-ruh l'i nhalle.t minn kull irb't tad-d:nja u rċahlldet 
għal kollox minn kull imh.abba li ghandha toghma ta' l-art biss''. C t-li 
Taqsima, Kap. 2. Art. 6). 

Jalla dan il-kt'·eb jasal f'idejn min jaf igħożż il-ġid tar-ruh. biex bha:i.­
żerr:egha li taqa' f'art tajba jkun jista' jagħmel il-frott mixtieq. Fuq 
kollox inheiYo·u lil P. Valentin joħroġ .'żjed minn dawn it-tr.aduzzjonijiet, gllax 
barra li jk~~ ikabhar is-sensiela ta? kotba bil~ Malti, fi-istess waqt 'kun qe ' 
jagħmel h' dma wf,qa ghall-ikbar glorja t' Alla u għall-ġid ta' l-erwieh. 
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"jaħseb li jien erġajt lura minn dik il-fehma li tennejt kemm-i! 
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J.J. CAMILLERI: "Aħna Sinjt1ri", Diċembru 1966. p. 123, v. 6: 
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